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Törpe idők, törpe emberek. 
Nincs mit szépitgetnünk rajta, szerfe- 

lett kicsinyes, nyomorult időket élünk. A 
lángelmék, nagy férfiak, nagy tettek, merész 
alkotások ideje lejárt s midőn valamely nagy 
dolog létrehozásán küzd a kor, törpe idét- 
lenség lesz szülötte, mint a milyen onmaga. 
Nagy Sándorok, Caesárok, első Napoleonok 
nem léteznek a földszinén, a valódi lángel- 
mék ugy a hadászat, mint a politika, s a 
művészet teréről eltüntek, elenyésztek. Saját 
tehetetlenségökben törik-rontják magokat az 
országok. Igyekeznek elhitetni magokkal, hogy 
nagy dolgokat művelnek és mindenütt a köz- 
napias higvelejüség, a kicsiny nagyhatnámság 
igénytelen vakondturásai mutatkoznak a lát- 
határon. 

Bizonyos világdivat lett uralkodó- 
vá a földön. Az emberek egyszerre tudják 
meg mindenütt a hireket, egyszerre ismernek 
meg ideákat épitészetben, festészetben, poli- 
tikában, hadakozásban és egyszerre sokan hó- 
dolván egy eszmének, azt olyan divattá eme- 
lik, a mely hatalmával magához törpit maga 
körül minden különczködő elmét, mely járat- 
lan utakon nagy dolgokat akar létesiteni. 

Innen az általános köznapiasság, közön- 
ségesség, egyenlőség mindenben. A ki kissé 
mélyebben lát a felszinnél, a ki nem retten 
a közélet terén mesterségesen felvert hullá- 
moktól, melyek a köztük élőelőtt óriásiaknak 
tetszenek, de a világtörténelem tengerén a 
nagy események távlatából tekintve apró, fel 
sem tünő barázdák, és együttesen nem mu- 
tatnak egyebet, mint semmit mondó üres pusz- 
taságot - el fogja ezt ismerni. 

Ilyen ez a mi izgalmasnak látszó euró- 
pai közéletünk kissé nagyobb távolságból te- 
kintve. 

A háboru! ? 

Midőn megindult a muszka medve, azt 

véltük volna, hogy utra kell, mint egy buta- 

ságában vakmerő állat, nem figyelve a kör- 

nyező vészre és tesz rombolásokat, mint egy 

otromba nagy vad tehet. Igy legalább bár- 

mennyire rosszalandó, de merész és nagyobb 

szabásu tényekkel lett volna dolgunk. Kép- 

zelgés! Ma a mult által megteremtett nagy- 

ság is csak törpeségre képes. Oroszországtól 
nem merészség volt megkezdeni, de élhetet- 

lenség lett volna elmulasztani a háborut, mi- 
kor egész Európában, vagy mondjuk az egész 

világon nem mutatta magát ember, a ki egy 

erőteljes tiltakozó hangot mert volna ajkairól 

elszalasztani. 
.. szmme - 

És aztán a báboru folytatása ! Soha kor- 
látoltabb elméjü, nagy dolgokra képtelenebb 
emberek nem folytattak háborut, mint most. 
Mondjuk ki, mind a két részről. A törökök- 
nél sem a strategia nagyszerüsége, a láng- 
elmével keresztül vitt harczi tények, mint in- 
kább a nép vitézsége müűvelt nagyobbnak 
látszó dolgokat. És a muszkák? Mintha a 
butaságnak bérbe adták volna az egész orosz 
hadserget. Ennél álmosabb, kicsinységekben 
törődő, sem szépet, sem nagyot fel nem tün 
tető háborut nem folytattak még. Egy Bem, 
a ki maroknyi seregével, mint villám csap- 
kodott és pusztitott minden felé a nagy tőö- 
megekben, kis isten az egész aldunai tábori 
karhoz képest. 

Es aztán Európa, a ki látja, hogy sa- 
ját érdekei, de az emberiség érdekei felett 
is osztozkodnak és némely nagyoknak neve- 
zett embereknek üres szive, üres feje és üzes 
hiusága miatt éveken át gyilkolják a békés 
embereket és még sem akad egy merész szel- 
lem, ki sasként lecsapjon e véres léhaságba 
és rendet parancsoljon a hetvenkedő tehetet- 
lenségnek. 

Hiában, a merészség csak lángelmék tu- 
lajdona és ilyenek ma nincsenek. Ma a ki- 
nek ereje van, sincsen bátorsága és az apró 

érdekek javára feláldoztatnak a legnagyob- 
bak. Ma nem hogy első Napoleonok szület- 

nének, kik világrészeket hóditnának meg, 
de merő gyávaságból magunkat sem tudjuk 
megvédelmezni. 

Hja! ma nem raknak pyrámysokat, nem 
épitnek Szt.-Péter-templomot és kölni Domo- 
kat. Az életnek egyik napról másikra való 
tengetése a világkormányzó eszme. Nincs 
bátorságuk az országoknak koczkára tenni 
egy nap kényelmét a nagy gondolatok meg- / 
valósitásáért. Ma nem születnek merész szel- 

lemek s ha igen, eltörpülnek ők is a kényel- 
meskedés, a köznapi apró érdekek sertnetet- 

lenségének világdivata előtt. 
Justus. 

-. A képviselőház közigazgatási bizott- 

sága tegnapelőtti ülésében tárgyalás alá vette a 

megyei mérnöki állomások megszüntetéséről szóló 

törvényjavaslatot. Mocsáry Lajos nem fogadja 

azt el, mert a megyei autonomia megcsonkitását 

látja benne. Főöldváry Mihály elfogadja a javas- 

latot, nem osztván előtte szóló nézetét, mert a 

magyar közigazgatási bizottságok rendelkezhetni 

fognak az államépitészeti hivatalokkal. Tisza mi- 

nisterelnök megjegyzi, hogy a megyék is ily véle- 

ményben voltak s a közelebbről megürült mérnöki 

állomások nem is töltettek be. Erre a javaslat 

elfogadtatott s a bizottság jelentésével Pulay 
előadó bizatott meg. 

a 

- A képviselőház állandó igazoló bi- 
zottsága tegnapelőtti ülésében tárgyalás alá vevén 

dr. Bruchner Vilmos n.-szebeni és Simay 

Gergely szamos-ujvári megválasztott képviselők 
megbizó leveleit, Bruchner Vilmost és Simay Ger- 

gelyt harmincz napi fenntartással igazolt képvise- 

lőknek jelentette ki. A bizottság jelentéseit Mol- 
nár Antal előadó a ház legközelebbi ülésében 
terjeszti elő. 

- A delőógatiók összehivása iránt még 

nem történt ugyan eddig végleges megállapodás, 

de, amint a Bud. Corr. értesül, egyelőre deczem- 
ber 5-ike van kilátásba véve a delegatiók ez idei 

ülésszakának megnyitási határnapjául. A közös 

kormány azt kivánná, hogy szavazza meg a de- 

legatió, ha véglegesen nem is határozhat a fede- 
zet és annak guotaaránya iránt, a szükségleteket 

az előterjesztendő 1878.-iki előirányzat alapján, 
illetőleg tárgyaltassék le most egészen rendszere- 

sen az egész szükséglet és a fedezetről szóló részt 
tárgyalja a delegátió későbben. Ennek ellenében 

azonban azt hangsulyozta különösen dr. Herbst, 
mint ezt Hoffman báró közös pénzügyminister e 

napokban itt fölemlité, hogy nem lehet még nem 

szentesitett költségvetés alapján indemnitást meg- 
szavazni és hegy eszerint nem ilesz más mód, mint 

hogy a delegatiók megszavazzák az 1877. közös 

költségvetés alapján és aunak keretében 2-83 hó- 

napra a közös kormánynak az indemnytit és mi- 

után erre elég nehány nap is, összehivhatók a de- 
legatiók deczember hó közepén is. : 

- Uj béketerv A ,Times" ísz.-pétervári 
levelezője jelenti, hogy az orosz fegyverek legujabb 
sikerei folytán Szt.-Pétervártt általános a nézet, 

hogy a háboru még ez évben véget ér, mert a 

téli hadjárat nehézségeit nagyon méltányolják és 
a nén minden osztálva nagvan ábeiti, a becsü- 
letes békét. Általánosan azt hiszik, hogy siker 

esetén Oroszország a Dardanellákon való szabad 

hajózást fogja követelni és azt, hogy Észak-Bol. 
gárország valamely német herczeg alatt, a nagy- 

hatalmak garantiája mellett autonomiát kapjon. 

E levelező szerint a vad panszláv eszméket csak 

nehány moszkvai ember pártolja, de Szt.-Péter- 

várott mindenki kineveti. 

- A vatican, római hirek szerint, arról 
tanácskozik, hogy a veto-jogot, melyet Franczia- 

ország, Ausztria-Magyarország és Spanyolország 
a conclaveben gyakorolnak, és mely nem alap- 

szik szerződésen vagy concordatumon - meg- 
szünteti. A vélemények eziránt a vaticánban még 
eltérők. 

A KELET" TARCZÁJA. 

KAROZOLATOK 
a közel multból. 

Gaubet olbffoutól. 

(TFolytatás.) 

VII. 

A colmári biró látományai. 

Azért csak lassan, siralmas nyikorgással 

tudnak előre haladni, s az ökrök csak nagy ne- 

hezen birják tova huzni, mintha a föld hozzá 

lenne tapadva a kerekekhez, mintha ez apró föld- 

részletek, felszállva az oldaldeszkákra, a tenge- 

lyekre, a küllők közé, a rudra, az egész szekérre, 

még nehezebbé tenné a terüt s mintegy győke- 

res kiirtássá tenné e tömeges elutazást. A sze- 

kerek után hallgatag néptömeg tolong szomoruan, 

minden rang-, minden korbeli, elkezdve a három- 

szögüű kalapot viselő öreg hivatalnokokon, kik re- 

megve támaszkodnak botjaikra, le a gyermek 
kantusba öltözött, bodros fürtü, szőke csemetékig, 
a megbénult dédatyákon, kiket erőteljes ifju sar- 
jadékok büszkén emelnek vállaikon, az anyjuk 
keblén pihenő kis csecsemőkig, mind az épek 

ugy, mint a rokkantak, azok kikre jövő évben 
kerülne a sor szolgálni hazájukat, és azok, kik 
részt vettek már a borzasztó hadjáratban, a meg- 
csonkitott vértesek, mankóik segélyével vonszol- 

va magukat tova, halvány beesett arczu tüzérek, 
elerőtlenedve, s egyenruháik még meglevő fosz- 
lányain, a Spandau-i mély földalatti börtőnök pe- 
nész csillámait hordozva; mind, mind, valameny- 

nyien, büszkén, emelt fővel, vonulaak végig az 

uton, melynek szélén ül a colmar-i biró, és a 

mint előtte elhaladnak minden arcz a ha- 

rag és megvetés borzasztó kifejezésével fordul 

el tőle. 
Oh! a szegény szerencsétlen Dollinger! sze- 

retne elrejtőzködni, menekülni; de lehetetlen. 

Támlás-széke mintegy hozzá van nőve a sziklá- 

hoz; a puha börpárna hozzá a karszékhez, és ő a 

párnához. Ekkor belátja, hogy pellengérre van 

ide állitva, és hogy azért van ily magosra téve, 

hogy az egész világ láthassa szégyenét már mesz- 

sziről. És a menet csak mind folytatódik, falu 

után falu jő, a helvét határszéliek nagy csorda 

marbát hajtva maguk előtt, a Saar vidékéről jöl- 

tek, durva vas eszközeiket, érczet hordó targon- 

czákon tolják maguk előtt. Azután következtek 

sorra a város lakói. Egész népessége valameny- 

nyi gyárnak, fonodáknak, jőnek a takácsok, min- 

den nemű mesteremberek, polgárok, papok, ta- 

nácsbeliek, fekete öltönyösök, piros öltönyösök. 

Itt jön most a colmari törvényhatóság tisztes öreg 

elnökével élén. És Dollinger csaknam meghatva 

szégyenében szeretné arczát elfedni kezeivel, de 

kezei meg vannak bénulva; probálja béhunyni 

szemeit, de szemei mozdulatlanok, meredtek. 

Kell hogy lásson, és hogy őt is lássák, 

és nem szabad egyet sem azon megvető pillantá- 

sokból elvesztenie, melyeket kartársai vetnek reá 

elhaladtukban. 

E biró a pellengéren, valami borzasztó ! De 

a mi még legborzasztóbb, övéit is mind itt látja 

a nép tömeg közt, s egy sem látszik felismerni 

őt. Nője, gyermekei lesütött fővel haladnak el 

előtte. 
Ugy látszik, mintha szégyelnék magukat ők 

is! Még a kis Misike is, kit pedig oly igen sze- 

retett mindig, és ki most itt hagyja őt örőkre a 
nélkül, hogy csak egy szót is szólna hozzá, csak 

reá is tekintene. Egyedül az öreg elnők állott 

- A franczia kamrák megnyitása. 
A kamrák nov 7-én nyittattak meg. A képvise- 
lókamrában Desseaux mint korelnök, megható sza- 

vakban emlékezett meg Thiersről és kijelenté, 

hogy Thiers érdemeket szerzett magának a haza 

érdekei körül (élénk helyeslés.) A kamra, elődje 
mintájára, a köztársaság megerősitésén fog mun- 

kálni, s azt minden, bárhonnét érkező támadás 
ellen, megvédi. Desseaux élénk helyeslés között 
„Éljen a köztársaság! éljen a békel felkiáltással 
zárta be szavait. Raspail gyengélkedése miatt nem 
jelent meg. Grévy 290 szóval ideiglenes elnökké 

választatott; 170 szavazólap betöltetlen maradt. 
Alelnökökké Rammeau és Lepere választattak. 
Grévy megválasztásáért köszönetet mondva, kije- 
lenté, hogy számit a kamra jóakaratára és támo- 

gatására; mire az ülés bezáratott. A senatus ülése 

incidens nélkül folyt le. A vezérkarról szóló tör- 
vény volt napirenden. 

A HÁBORU. 
A harcztérről kedyezőtlen hirek érkez- 

nek. Ázsiában, Erzerum közelében Mukhtár pasa, 
ugy látszik, ujabb komoly vereséget szenvedett. A 
csata folyamát még sürü homály fedi; azt sem 

tudjuk, mely napon vivatott. A „Daily Tel." hire 
szerint nov. 2-án támadtak az oroszok s Deve- 
Boyunnál iszonyu tulerejök áttörte a török cent- 
rumot. Koustantinápolyi hirek viszont 4. és 5-re 
teszik a csata napját s a harczot igen véresnek 
mondják, ámbár az eredményt még nem 1smerik. 
Már Erzerumtól délre is kozákcsapatok szágulda- 
nak s igy Armenia fővárosa és Konstantinápoly 

közt a távirati összeköttetés meg van szakitva. 
Csak az okozhatta, hogy a csaták folyamáról rész- 

letek nem érkeztek. De épen ez a körülmény sej- 

teti, hogy Erzerum komoly veszélyben forog, s ta- 

lán már legközelebb ostromzár alá került vagy 

el is esett. 
.......... 

Az európai harcztéren sem igen kedvező a 
helyzet. A „Pol Corr.4 egy katonai szakeambere 

ma összeállitja a Plevna ellen julius óta kezdett 

műveletek folyamát. Horvatovics szerb tábornok 

még julius elején határozottan figyelmeztette az 
orosz fővezényletet, hogy Osman pasa Viddinből 
elindult keletre. Noha Bulgareniben, Plevnához 

négy mértföldnyire 2000 kozák állt, az orosz fő- 

vezénylet csak akkor küldötte Schilder-Schuldnert 

Plevna ellen, midőn az már meg volt erősitve. E 

hiba az oroszoknak 3000 emberükbe került. Hogy 

jóvá tegyék, az egész Krüdener-hadtestet küldték 

Osman ellen, ki a támadást jul. 31-én 6000 főnyi 

veszteséggel verte vissza. 
Ez - mondja a közvélemény - nemcsak 

............
... 

meg előtte egy perczre, hogy halkan mondja 
neki : 

- Jőjjön velánk Dollinger. Ne maradjon 
itt barátom. . . 

De Dollinger nem bir mozdulni. Fel akarna 

kelni, kiált, hivja a többit, s a menet mind csak 
halad előre, órákon keresztül; és midőn naple- 

mentére mind eltávoztak, az egész szép völgy kö- 
rülte, telve sugár tornyokkal, s fsötétlő gyár-ké- 
ményekkel, néma kihalt lesz. Egész Elzász eltá- 
vozott. 

Senki más nincs ott, mint a colmari biró, 
fen a hegytetőn, pellengéréhez szegzetten, helyt 

ülve megmozdithatlanul. 

...A szinhely egyszerre megváltozott, 
más képlet áll elő. Sötét cziprusok, fekete keresz- 
tek, sirok hosszusora, tömérdek gyászjelvény áll 

előtte. A colmari temetőt látja maga előtt. Nagy- 

szerű temetésre készülnek. A város valamennyi 
harangja zug. 

Dollinger tanácsos halt meg. A mit az em- 

beri akarat nem volt képes véghezvinni, meg- 
tette a halál. Feloldozta bőr vánkosáról a meg- 
mozdithatlan törvény emberét, s lefektette hosz- 
szan a ravatalra azon férfit, ki makacsul ragasz- 
kodott volt ahoz, hogy ő ülve maradjon. 

Azt álmodni magáról valakinek, hogy meg- 

halt, és siratni önmagát, ennél nem lehet bor- 

zasztóbb érzés. 
Elszorult szivvel van jelen Dollinger, saját 

gyásztiszteletén; és a mi még halálánál is in- 
kább kétségbe ejti, ez azon körülmény, hogy e 

körülte tolongó roppant tömeg közt, nem lát 
egyetlen rokont, egyetlen barátot sem. 

Nincs egy is itt Colmár lakóiból, mind csu- 
pa poroszok és senki más! Porosz katonák ké- 

pezték az őrséget, porosz hivatalnokok vezeték a 

gyászmenetet, és a beszédek, melyeketsirja felett 

elmondanak, mind porosz szónoklat, és a föld, me- 
lyet koporsójára dobnak, és a melyet ő oly hi- 

degnek, oly nehéznek talál, fájdalom egészen po- 

rosz föld ! 

Egyszerre szétválik a tömeg, s tisztelettel 

meghajol; egy pompás termetű vértes közelg, kö- 

penye alatt örökzöld koszoru formát rejtegetve. 

Mindenki halkan mondogatja egymásnak: 

- Itt van Bismarck . . . itt van Bis- 

marck . . . És a colmari biró szomoruan gon- 

dolja magában: 

- Nagy tisztesség ugyan, hogy a gróf ur 

eljön temetésemre; de ha itt volna kis Mi- 

sikéóm... 

Egy óriási hangos kaczaj megakadályozza 
őt, odább füzni gondolatát, egy őrült, botrányos, 
vad, határt nem ismerő kaczagás. 

- Vajjon mi lelte őket ? kérdé magában a 
biró elrémülve. Felemeli fejét, körülnéz... 
Egy kerek vánkost lát, az ő bőr vánkosát, me- 
lyet Bismarck ur most helyez le egész kegyelet- 

tel sirjára és rajta e körirat látható tisztán ki- 
vehető betükkel: 

aDollinger törvényszéki birónak. 
Emlékül, a helyben maradt tanácsnoknak 

tisztelet és elveszitése fölötti sajnálat jeléül.4 

A temető egyik végétől a másikig minden- 
ki hangos kaczajban tör ki, mindenki magán ki- 
vül van nevettében, és e nagyszerü porosz vigas- 

ság, viszhangzik egész a sir mélyéig, hol a ha- 
lott a szégyen keserü könnyeit sirja, szétzu- 

zatva, az örökkön tartó nevetségesség sulya 
által... 

VIII. 

A chemillé-i Jézuska, 
ki sem ellenünk, sem mellettünk. 

- Tourain-i legenda. - 

A chemillé-i öreg pap utban volt, feladni az 
utolsó kenetet egy betegnek. 

balsiker, hanem egy egész rendszer összeomlása 
volt. A plevnai második vereség az oroszok Kö- 
niggrátze lesz, ha akkor Osman pasa erélyesen 
megragadja az offensivát, az orosz hadsereg csak 
nagy bajjal menekülhetett volna vissza Romániá- 
ba. De ez nem történt s az orosz fővezényletnek 
volt ideje haditervét megváltoztatni. A Sipka-szo- 
rosban s a Jantránál a védelemre szoritkozott s 
minden erejét Plevna ellen kezdte összpontositani. 
Mindemellett az orosz katonaság hibás tacticája 
folytán szept. 11-19-én ismét, 156,000 főnyi vesz- teséget szenvedett. Jelenleg 130,000 orosz áll 
Plevna körül, mig Osman ser 
ezer harczosra tehető. 

" ege legföllebb 50 

Muktár pasa risszavonulása. 
Muktár pasa visszavonulásáról a 

News" következő tudósitást közöl: „Oktober 14-ikén fölfedeztük, hogy 25 erosz zászlóalj "megkerülte jobb szárnyunkat. Minden podgyászát Karszba küldte. 15-ikén az oroszok megkezdték a tüzelést Evrarbatezi ellen, s igy fe- 
dezték a támadó hatalom előnyomulását. Elfog- 
lalták Evrarbatezit. Muktár ós vezérkara megkezd- 
te a visszavonulást Zivri Tepébe; 30 zászlóalj 25 
tábori ágyuval adatott föl igy, mivel Evrarbatezir 
uralkodik az egyetlen ut fölött, a melyen vissza- 
vonulhattak volna. 3 órakor roppant panidue kö- 
vetkezett, a csapatok rendetlenül futottak zivrite- 
pei sánczaikból, s csakhamar általános zavar ál- 
lott be; lovasság és gyalogság vad tömegekben 
rohant Vezinkiöjnek és Karsznak. Egy sor gya- 
logság szuronyszegezve fölállittatott, hogy őket 
feltartóztassa, a mi egy darabig sikerült is. A fn- 
tók nehányszor rájok lőttek. Husszein bej, a kar- 
szi tüzérség parancsnoka revolvert szegzett fejem- 
nek a visszamenésre kényszeritett. Egy idejekorán 
érkezett hadsegéd mentett meg. Az irregularis lo- 
vasság vad volt a félelemtül, kardot rántott, s se- 
besülés és halál volt a következés. Az orfai és 
aleppói arabsok futottak meg először. 
.. Kaguhen a. nániape. rattentó, xalk A.Jalo- 
multak, hogy az Erzerummal való összeköttetése- 
ket megakadályozzák. 

Mnuktár 16-án reggel érkezett Karszba had- 
serege maradványával. 17-ikén tovább ment Bar- 
dezbe 2800 emberrel. Beszéltem vele. Azt mon- 
dá, hogy az oroszok 12,000 embert, 25 tá- 
bori ágyut s sok főtisztet fogtak el. Hadserege 
a legvégső demoralisatio és felbomlás állapotá- 
ban van. 

; Karsz helyzete reménytelen. Élelmi készlet 
kevés, s 4000 beteg és sebesült van a városban, 
Tüzelő teljesen hiányzik. 

A törökök és montenegróiak. 
Albániában a törökök a montenegróiak 

ujabb támadását várják. Ez okból nagy buzga- 

„Daily 

(....................................... 

Valóban szomoru volt elgondolni, hogy va- 

laki egy ily gyönyörüű szép nyári napon meg tud- 

jon halni, mikor ünnepet ül a természet, az élet- 

kedv és fény perczeiben. 
És azt is szomoru volt elgondolni, hogy ez 

a szegény tiszteletes, kénytelen ebéd végeztével 
azonnal utrakelni, azon időben, midőn rendesen 

- ima-könyvével kezében - félre szokott vo- 
nulni egy kis déli álmacskát aludni a kedves hűü- 
vős szöllő-lugas árnyában, s kipihenni magát 

érett baraczkokkal, nyiló virággal telt, enyhet adó 

csinos kertjében. 

- Uram neked hozom ez áldozatot - gon- 
dolá nagyot sohajtva a szegény szent férfiu, fel- 

ülve szürke szamarára, s a nyeregre maga elibe 

helyezve a keresztre feszitett Jézust, elindult a 
piros sziklák közt? vezető keskeny uton, a vi- 
rágos mohszőnyeggel boritotott hegyen keresztül; 

a hegyoldal nagyon [meredek, s itt-ott éles kö- 

vek teszik kellemetlenné, sürü bokrok nehézzé az, 

utat. 

A szamár is sohajtott szegény magában, 

„uram istenem teérted hozom ez álduzatot”, és 
folyton sohajtott a maga módja szerént, egyszer 
egyik, másszor másik fülét emelve fel, vagy ko- 
nyitva le, hogy elüzze a legyeket, melyek oly 
igen nyugtalaniták. 

Mert délen, és nagy melegben, gonoszak és 
folyton dongnak a legyek; e mellett, még felfe- 

lé mászni a hegynek, hátán a chemille-i pappal, 

ki jó nehezet nyomott, különösön igy étkezés 

után. 

Időnként egy-egy földész jött szembe, s 

tiszteletből, meglátva a keresztre feszitett Jézust, 
egy piczikét félreálltak az utból, a touraine-i 
parasztok sajátságos kalap emelintésével köszönve; 

pillantása ravasz, főhajtása tiszteletteljes, mintha 

tekintete kigunyolná fejmozdulatát. 
A tisztelendő ur valamennyinek nagyon 

udvariasan viszonozta Jézuskát illető üdvözletét,



lommal erősitik a fontosabb positiókat s különö- 
sen Podgoriczát, mely valószinüleg első tárgya 
lesz a támadásnak. Törökök és mentenegróiak 

egyaránt mindent elkövetnek, hogy az albániai 

keresztény törzsek támogatását megnyerjék. A 

porta e törzseknek a zsoldot a legutolsó krajczárig 

kifizettette, de a keresztények önem nagy hajlan- 

dóságot mutatnak a küzdelemben részt venni. 

Legnagyobb részök valószinüleg semlegas ma- 

rad, mert Nikita igéretei sem sok bizalmat kelte- 
nek bennök. 

Pérából. 

Pérából, november 3-ikáról jelentik a 

„Köln. Ztg."-nak: 

A haditanács szerdán tartott ülésében, 

azon kérdést taglalgatta, hogy vsman pasa ne 
adja-e föl Plevnát s vonuljon vissza délnyugati 

irányba? Kérdés, hogy ez lehetséges-e még, 

minthogy az orkhániei ut el van zárva s Gurko 

állitólag 15,000 főnyi lovassággal Telisz mel- 

lett áll. 
Mehemed Ali, ki Szalonikán át Bosz- 

niába akart utazni, Szofiában parancsot ka- 
pott, hogy vegye át az ottani hadsereg parancs- 

nokságát. 

A közvetitési hirek ismét megelevened- 

tek, de a porta és a nagyhatalmak részéről tel- 

jességgel tagadtatnak. Egy itteni nagyköveiségen 

azt mondták nekem, hogy atkndozások csak ugy 

lehetségesek, ha Oroszországot meggyőzik arról, 

hogy katonai becsülete meg van mentve. Ez pe- 

dig eddigelé lehetetlen. 

Táviratok. 
Erzerum, nov. 6. Mukbtár pasa meg akar- 

ja állani az ostromot, a lakosok nem akarják ezt, 

mivel a várost a bombáztatás kárositaná. A la- 

kósok Baiburtba vonulnak. A mnlt hétfői harcz 

kimenetele általános futás volt. (Daily Telegh.*) 

Drinápoly nov. 6. Konstantinapolyból 

segélycsapatok sietnek Orhánie felé. A Plevnába 

vivő utat miuden áron elfoglalják. Ámbár Ozman 

pasa bőven el van látva élelemmel; még téli ru- 

hával, fehérnemüvel és takarmánynyal megrakott 

3000 ökrös-szekérnek kell Plevnába bejutni. 

Konstantinápoly, nov. 7. A portá- 
nak már több hét óta czáfolhatatlan bizonyitékai 

vannak egy összeesküvésről, melynek középpontja 

állitólag Murad ex-szultán. Tegnapelőtt elfogatá- 

sok történtek, mert kiderült, hogy az összeesküvés 

veszélyessé válik. Indirect uton kitünt, hogy Mu- 

rad nem részes az összeesküvésben, hanem igenis 

előkelő személyek az ő kőrnyezetéből orosz bizta- 

tás folytán. Az összeesküvés czélja pressiót gyako- 

rolni a portára, hogy miuél előbb engedjen Orosz- 

ország követeléseinek. 
aais, üUv. (. A ulvatalos lap jelenti : Az 

elnők kivánatára a miniszterek visszavonták le- 
mondásukat, azon határozott megjegyzéssel, hogy 
hivatalban maradásukkal az államfő elhatározásai- 
nak praejudikálnak. 

Az 1859 megyetanácsi választásnál megvá- 
lasztatott 764 republicanus, 511 conservativ, 84 
pótválasztás szükséges; a republikanusok 107 he- 
lyet nyertek. 

Mondják, a senatus jobboldala a holnapi 
ülésben oly napirendet fog inditványozni, mely bi- 
zalmat fejez ki a miniszterium iránt és helyesli 
a tábornagy politikáját. A baloldal kész a vitát 
azonnal elfogadni. 

I........................... 

de a nélkül, hogy voltaképpen egészen magánál 

volna, mert fejét kezdte kissé elnyomni az álom. 

Az idő nagyon meleg volt, az ut vakitó fejér. 

A hegy tövében a magas nyárfák lombjai 

közt mint ezüst foszlányok csillogtak át a Loir 
apró fodru hullámai. E mindenre kiáradó fény a 
méhek vidám döngicselése, a mint virágporral 
megterhelve siettek hazafelé, az uton, a szöllők- 
ből áthangzó fütyölése a rigónak, boldogságotzen- 

gő dala e kis falánk és jóllakott állatnak, végkép 
ellankaszták a jó tisztelendő atyát, különben isy el 
lévén már kissé kábulva a jó reggelitől, s bővön 
élvezett fehér bor és rózsolistól.] 

Azonban egyszerre csak, miután elhagyta 
Villandry-t, ott, hol a szikla legmeredekebb s a he- 
gyi ösvény legszűkebbé válik, a chemille-i lelkész 
hangos „csá" „hajsz" kiáltásokra riadt fel ál- 
mából, s egy szénával megrakott ökrös szekeret 
lát szembe jóni vele, csak ugy dülöngve az uton 
kétfelé a nagy terű alatt. 

A pillanat nagyon válságos volt. Bár meny- 
nyire is oda huzódott egyik a szikla oldalához, 
kettőnek nem volt hely egymás mellett az uton .. 

Visszatérni ismét a főutra ? 
Ezt a pap nem tehette, mert éppen azért 

választotta e rövidebb hegyi utat, mivel tudta, 
hogy betege végperczeit éli, s mentől gyorsabban 
akart oda érni. Ezt akarta volnamindenként meg- 
értetni a szekeressel, de a goromaba ember nem 
akart okos szóra hallgatni. 

- Nagyon sajnálom, tisztelendő úr, szólt a 

legény, ki sem véve a pipát szájából, de igen me- 
leg van arra, hogy terhes szekeremmel visszatér- 
jek a kerülő utra s elmenjek Azay felé. A tiszte- 
letes urnak könnyü, mert csak ugy sétál egész 

kényelemmel szamarával .. . 
De szerencsétlen, hát nem látod, hogy 

mi van itt előttem a nyeregben ? a chemille-i Jé- 
sus van itt, te rossz keresztény, az utolsó kenetet 
viszem egy nehéz beteg számára. 

Deák Ferencez emlékszobrának 
pályázata. 

1. §. Alulirt bizottság pályázatot nyit Deák 

Ferenez bronz-emlékszobra mintájának elkészitésére. 

Pályázhat akár hazai, akár külföldi műüvész. A 

bizottság fentartja magának, hogy nehány hirne- 

ves művészt megfelelő tiszteletdij biztositása mel- 

lett egyenesen hivjon fel a pályázatban való rész- 

vételre. 

2. §. A szobor a ferencz-József-tér egyik 
végén a kereskedelmi társulat épülete előtt fog 

állani; a tér átellenes végén a magyar tudomá- 

nyos akadémia palotája előtt gróf Széchenyi István 

emlékszobra állittatikjfel. Ennél az álló alak tizenöt 
bécsi láb (4.74 méter) magas; a négy ülő szo- 

borral diszitett granit-talpazat huszonhat bécsi 

lábra (8.22 méter) emelkedik; az emlék összes 

magassága negyvenegy bécsi láb (12.96 méter). 

A pályázóknak figyelemmel kell lenni e körül- 

ményre, hogy a két átellenes szoborral diszitendő 

tér összhangzatosan tünjön fel. A helyiség térrajza 
a körül fekvő házak magasságának feltüntetése 
mellett a pályázók használatára a magyar nem- 

zeti muzeum irodájában több példányban le van té- 

ve, hol minden egyes felvilágositások készségesen 
fognak adatni. 

3. §. A feladat az: hogy Deák Ferencz 

alakja az élethez és jelleméhez hiven legyen áb- 

rázolva, a milyen az 1860-1869. közt volt, mi- 

előtt a kór s betegség sulyos nyomai rajta észre- 

vehetők lettek. 

4. §. Az emlék összes költségei a talpazat- 

tal és felállitással együtt százötvenezer forintot 

meg nem haladhatnak; a bizottság ugyanazért ki- 

vánja, hogy a [pályázók költségvetést csatoljanak 
mintáikhoz. 

5. §. A pályázó müűvészek ugy az alakra, 
mint a talapzatra kiterjeszkedő mintavázlataikat, 

melyek az emlék nagyságának egy tizedrészében 

készitendők, a nevöket tartalmazó pecsételt jeligés 

levél kiséretében, az 1878-ik év október hó 31-én 

a „Deák-szobor-bizottság elnökéhez Budapesten a 

magyar tudományos akadémia palotájában" czi- 
mezve küldjék be. 

6. §. A beérkezett minták alkalmas helyi- 

ségben egy hónapig közszemlére ki lesznek téve. 
7. §. A kiállitott pályázó müvek 1878, évi 

deczember hó kezdetén egy jury által meg fognak 

biráttatni, mely a feltétlenül kiadandó pályadijakat 

döntőleg odaitóli. 

8. §. Ezen jury tizenegy tagból fog állani, 
melyek közül egyet-egyet választ: a képzőmüvé- 

szeti tanács, a fővárosi közmunka-tanács, Budapest 

fővárosának épitészeti bizottsága, a képzőművészeti 

társulat, a mérnök- és épitész-egylet. A bizottság 
ezenfelül három külföldi művészt fel fog hivni a 
hisálethenegelé rászvátra. a hárnm taont választ a 

9. §. A pályadij 6000, 4000 és 3000 frank 
aranyban. 

Budapest, október hó 31-én. 

A Deák Ferencz emlékszobor-bizottsága. 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
A képviselóház november 7-iki ülésében 

Pulay Kornél előadó bemutatja a közigazgatási- 

bizottság jelentését a megyei mérnöki állomá- 
sok megszüntetése iránt. 

Ki fog nyomatni, szétosztatni s az osztály- 

tárgyalások mellőzésével napirendre tüzetni. 

Az interpellatiós könyvbe Péchy Jenő jegy- 

l 

zett be interpellatiót a belügyminiszterhez : a tvha- 

tósági választások alkalmával a tvhatóságokhoz 

intézettt miniszteri leiratnak az 1870. XLII. t. 

czikkel való összeegyeztetése tárgyában. 

Az ülés végén fog megtartatni. 

Következik a napirend: az osztrák-magyar 

banktársulat létesitéséről és szabadalmáról szóló 

tvjavaslat általanos tárgyalásának folytatása. 

Legelőször szólott Somssich Pál röviden a 

tjavaslat mellett; főleg azt emelvén ki, hogy a 

80 milliós adósság kérdése nem keverhető a je- 

lenlegi vitába, s a most tárgyalt tjavaslat elfoga- 

dása által legkevésbé sem érzi magát megkötve a 
80 milliós ad ósság kérdésében. 

Markhót János egy érthetetlen beszédé- 

ben a törvényjavaslat ellen nyilatkozik. 

Csatár Zsigmond egy banktervet terjeszt 

elő, mely szerint a nemzeti bankra szükséges 150 

ezer részvény az ország 17 ezer községében helyez- 

kelnék el. Különben Helfy különvéleményét pár- 
tolja. 

Remete Géza sajnálkozik azon, hogy nagy 
férfiaink mint a sült hal összetett kezekkel nézik 
a kormány eljárását. (Nagy derültség.) Az orosz- 
lán, ha ketreczbe zárják, elsatnyul. (Derültség.) 

Végül kijelenti, hogy a javaslatot nem fogadja el. 

Többen szólásra feljegyezve nem lévén, az 

általános vitát az elnök befejezettnek jelenti ki. 

Széóll1Kálmán pénzügyminiszter nehány meg- 

jegyzésre akar reflectálni, melyek az általános vita 
folyama alatt tétettek. 

Ugy van meggyőződve, hogy hazánkban a 

bankkérdés egyedül természetes megoldását egy 

érczlapra fektetett s jegyeit érczezel beváltani ké- 

pes jegybank szervezése képezi. Jelenleg azonban, 
midőn a valuta helyreállitva nincs, a monarchia 

területén két jegybank felállitása a gazdasági élet 
kiszámithatlan zavarával járna. 

A bank nem önczél magában véve, csupán 

eszköz a gazdasági élet fejlesztésére. Ha tehát a 

bank kérdés megoldásának kinálkozik oly módja, 

mely nem jár az emlitett zavarokkal, akkor két- 

ségtelen, hogy ezt, még ha nem minden részben 

kielégitő is, elfogadni az állam érdekében áll. 

Az kétségtelen, hogy két önálló jegybank 

jegyei között értékkülönbözet állana elő , mely is- 

mét más tetemes bajokat idézne fel. Ezen érték- 

különbözet már csak annál fogva is elő fog álla- 

ni, bármennyire ie tagadják azt az ellenzék szó- 

nokai, mert azon egyedüli garantia, mely lehetet- 

lenné tenne ily értékkülönbőözetet, hogy t. i. a két 

bank az általa kibocsátott jegyeket kölcsönösen 

elfogadná, azon megoldásból, melyet a különvélemé- 
nyek tanácsolnak, ki van zárva. 

A bitel a bizalom kifolyása. Ezt ki kell ér- 
demelni; ehhez pedig feltétlenül szükséges az idő. 

E tekintetben a bécsi banknak az általunk felál- 
mHtandó onalio bank feilett már is prioritása volna. 

De lesznek egyéb körülmények is, melyek a bi- 
zalmat talán inkább az osztrák bank felé fogják 
irányozni. 

Az államjegyekkel való kicseréléstől sem 

várja azon előnyt, melyet attól az ellenzék szóno- 

kai várnak államjegyekkel való beváltására, vagy 
nem. 

Ha erre kényszerittetik, akkor erejét nagy 
mértékben ezen functióra fogja elhasználni, s ak- 
kor nem marad meg azon 70 millió bankjegy- 

készlet, melyet az ország hitel-szükségletének fe- 

dezésére az ellenzék szónokai terveznek. Ha pedig 

nem kényszerittetik a beváltásra, akkor ismét elő- 
áll a disagio, mert keresettebb lesz az államjegy, 
mint a bankjegy. 
........................ 

- Én Villandry-ból való vagyok, kaczagott 

a szekeres. . , A chemille-i Krisztushoz semmi 

közömm.. . „Csá" „darul" „hajsz!t s a pogány 

kemény ütéseket mért fogatára, hogy gyorsabb 

haladásra késztesse ökreit, mit sem törődve azzal, 
ha a szamár és mind az, mit hátán hord, legu- 

rul is a meredek hegyoldalon a mély völgy- 
be alá. 

Papunk türelme csak illő mértékig terjedt. 
„Oh! tehát igy vagyunk. Nó várj csak!6 § le- 
ugorva szamara hátáról óvatosan lehelyezte a che- 
milléi kis krisztust az ut szélére, egy vad csom- 
bord bokorra, aranynyal versengő s fehér lichnis 
virágok közé, egy illatos nyiló virágokkal behin- 
tett valódi oltár szőönyeg volt ez, melyhez hason- 
lót még a tours-i Szent-Márton templomban sem 
találhatni. 

Ez meg lévén, a szent férfiu letérdelt az 
útfélre s e rövid imát intézte a keresztre feszitett 
Jézushoz: 

- Isten fia, chemille-i kis-krisztus, te lá- 
tod, hogy mi történik velem, és hogy e vad ka- 
masz kényszerit észre téritnem őt: hogy ezt meg- 
tegyem, nincs szükségem senki segélyére, lévén jó 
erős ökleim és az igazság is mellettem . . . Ma- 
radj azért itt nyugton, nézd végig harczunkat, s 
ne légy se ellenem, se mellettem. Gyorsan fogok 
végezni vele." 

A pap elmondván imáját, felállt s leg- 
előbb is feltürte öltönye ujját, minek következ- 
tében kezei után, paphoz illó szép fehér kezei után, 
melyek lágyak és simák voltak a sok Kiosztott 
áldástól, erőteljes kemény ököl pár tünt elő, erő- 
teljes mint valami sütőé, s kemény mintegy tölgy- 
fa-butykó... 

Piff-paff! Az első csapásra a legény pipája 
széttörve hullott ki szájából. A másodikra a sáncz 

fenekén találta magát, szégyenkezve, jól megpu- 
fálva, mozdulatlanul. Ez meglóvén, a pap félodalt 
taszitotta a szekeret, a marhákat az utból félre a 

hegyoldal felé forditotta, gondosan, nehogy baj 

essék bennök, s felülve a szamarára, sebes üge- 

téssel sietett betegéhez, kit felülve talált ágyában, 

mintegy csoda által megszabadulva lázától, s ép- 

pen javában bontogatott ki egy habzó „vouvray"- 

val telt palaczkot, hogy annál inkább életre kel- 

jen. Elgondolható, hogy papunk sem késett segé. 
lyére lenni neki, ez üdvös műtétben. 

Ez idő óta a chemillé-i krisztus nagyon nép- 
szerüvé vált Touraine vidékén, s a ,„touiraine-be- 

liek, minden felmerülő szóvita közben csak ő 

hozzá folyamodnak igazságtétel végett: „Chemil- 

le-i Jesus, ne légy se ellenem, se mellettem . 

mondogatják . . . A harczok valódi istene ő a 

chemille-i Jesuska, a ki senki iránt nem részre- 

hajló és mindenkit saját ereje és igaz ügye sze- 
rint hagy győzni vagy elveszni. 

Ugyanezért, midőn felvirad reánk ama nap, 
- ti tudjátok barátaim, mit értek én ezalatt - 

nem az öreg Sebaoth-hoz, Augusta és Vilmos 

hű és részrehajló barátjához, ahoz az Sebaoth-hoz, 
kit a Te Deumok és misék ulkalmával emleget- 
nek fel, nem! nem ehez kell intézni imánkat, 

hanem a chemillé:i Jézuskához, és ime mit fo- 
gunk neki mondani majd: 

Ima: 

Chemillé-i szent.Jézuska, a franczia nép 
szól te hozzád. Te jól tudod mit követtek el ve- 
lünk amaz emberek oda át . . . Most már eljött 
reánk nézve a visszatorlás órája. Hogy ezt végbe- 
vihessük, nincs szükségünk sem a te, sem a más 

segélyére, lévén nekünk most jó ágyuink, ruháza- 
tunk, s rajtuk elég gomb és az igazság is ré- 
szünkön. 

Maradj meg tehát helyeden nyugton, nézd 
végig a mi harczunkat s ne légy se ellenünk, se 
mellettük ! 

E nyomorultak ügye gyorsan rendbe lessz 
hozva. 

Ugy légyen, ámen! 

Áttér ezután a törvónyjavaslat taglalására s 
azt nagyjában kielégitőnek tartja. A létező körül- 

mények között egyedűül az osztrák nemzeti bank- 

hal volt lehetséges az egyezség. Ez sikerült. 

Hogy a dotatio nem annyi, mint a mennyit 
a kormány maga kivánt, azt elismeri; de egyfelől 

utal arra, hogy a kikötött 50 millió semmi szin 

alatt nem fog a monarchia másik felének javára 

felhasználtathatni ; másfelől megjegyzi, hogy nagy 

különbség van a dotatio és a tényleg felhasznált 
összeg között. 

Ha a szükség elő fog állani, a főtanács meg 

fogja szavazni a nagyobb összeget is: s az ország 

valódi szükség esetében ki fogja tudni azt magá- 
npak eszközölni. (Ellenmondások.) 

Ajánlja a törvényjavaslat elfogadását, mely 

a jelen körülménynek között egyedül lehetséges 

óvatos politika kifolyása, s mely ha nem is felel 

meg minden igénynek, de fenntartva és biztosit- 

va az ország jogát a jövőre, az országot megóv- 

ja azon zavaroktól, melyek más eljárás mellett ok- 

vetlenül előállanának (Élénk helyeslés a közé- 
pen.) 

Ezután Wahrman és Helfy szóltak. Wahr- 
mann a javaslat mellett, Helfy saját különvéle- 

ménye mellett beszélt. Ennek beszéde 1/18 után 

végződőött, a ház Chorin zárszavát s a szavazást 

másnap 10 órára halasztá. 

Ezután Péchy Jenő nyujtotta be a követ- 

kező interpellácziót : Miután a f. évi október 15- 

kén kibocsátott rendeletben a belügyminiszter ur 

a tisztujitást országszerte f. évi deczember 15- 

őn és jövő 1878. január 15-ke közti határidőn 

belül rendeli el s abban megjegyzi, miszerint „a 

dolog természetéből folyik, hogy a tisztujitás azon 

testület által eszközöltetik, mely az uj tisztikar- 

ral együtt lesz hivatva a megyei önkormányzat- 

nak, az állami közigazgatás közvetitésének és áta- 

lán a törvényhatósági jogoknak gyakorlására", 

vagyis az 1878. január elsején jogkörébe lépő bi- 

zottság által; 

Miután pedig a megyei bizottmány alaku- 

lását, illetőleg annak fele részbeni megválasztá- 

sát, hatáskörét s idejét szabályozó, a köztörvható- 

ságok rendezéséről szóló - 1870. 42-ik t. cz. 22. 

és 28-ik §§-a szerint a legtöbb adófizetők név- 

jegyzéke évenkint állapittatik meg, hogy a vá- 

lasztott bizottság pedig 3, illetőleg hat évre vá- 

lasztatik s miután azon t. cz. 65. §. szerint ajtiszt- 

viselők e bizottság által választatnak s miután 

emlitett §§-ok szerint az ez évi legtőbb jadófize- 

tőkből és az ezelőtt 3 illetőleg 6 évvel választot- 

takból alakult megyei bizottság jogköre f. évi 

deczember 31-ig érvényben áll, nem tartja-e a t. 

belügyminiszter rendeletének idézett részét oly 

tvhatóságokban, hol a tisztujitásokban a megren- 
al1t iuő viső feleben vagyis uóg detz. a1-ig szán 

dékoltatik megtartani, a törvény rendelkezésével 

összeütközőnek ? s a bármi okból bizottsági tag- 

ságukat jövő évre elvesztett, de f. évi decz 31-ig 

annak jogélvezetét törvény által biztositva biró 

polgárokra sérelmesnek ? sátalá ban egyes törvény- 

hatóságokban eshetőleg vita tárgyát képezhető kér- 

désnek ? Miután pedig az emlitett rendelet erre 

ki nem terjeszkedik, ily eshetőségek előfordultát 

miként véli orvosolhatni ? 

Az ülés 3/, 8-kor ért véget. 

Viszonválasz. 
K.-Vásárhelyt, 3/11 877. 

Tisztelt Szerkeztő ur! 

A „Kelet 251-ik számában K.-Vásárhely- 
ről egy névtelen levelező egy esetlen választ in- 
téz hozzám, - melyben ő egy hivatalos okiratot 
megcsonkitva és igy meghamisitva ad a közönség 
elébe - mely közőnség, hogy elfogulatlanul itél- 

hessen, ime itt közlöm, a levelezőtől is idézett 2 

számu rendeletet, melynek telytartalma a következő: 

„§z. 2. Polgármester tekintetes Nagy Gábor urnak 

Helytt- 

Főispán ur ő méltósága idei 450 sz. a. mél- 

tóztatván alólirtat utasitani az iránt, hogy a ka- 
tonaság elszállásolására nézve felmerült nehézségek 

elháritását, a katonai utasitás 71 §-sa értel- 

mében eszközölném, - ennélfogva ki kell jelente- 
nem a tkts. polgármester ur előtt, hogy mint azt 
szóbelileg is elbeszéltük - miután a katonai pa- 
rancsnokság szigoruan kiván ragaszkodni az idé- 
zett §-hoz, ennélfogva nem marad más mód, mint 

a katonaáságot a községi iskola szobáiban és a 
műfaragászati tanműhely helyiségében helyezni el, 
- azon feltétellel, hogy ezen utóbbi a felsőnép- 
iskola egyik helyiségében férkeztetik bé, az előbbi 
pedig más, a körülményekhez képest alkalmas 
helyekre. 

Azt hiszem ezen, a rendkivüli körülmények 
által parancsolt változtatás, mig egyfelől lénye- 
gesebb hátrányt az oktatás folytonosságára nem 
hoz, - másfelől a nemes város tisztelt polgárai 
mentetnek fől a katonaságnak házankinti terhelő 
alkalmatlanságától 

Kézdi-Vásárhelytt, 1877 oktober 12-én. 
Horváth László 

„főjegyző, mint kiküldött biztos." 
Hogy ki egy hivatalos irat meghamisitásá- 

val kivánja a közvéleményt félre vezetni, hogy 
milyen jellem, mindenki megitélheti, s éppen 
azért feleslegesnek tanálom henczegésére egyebet 
válaszolni - mint: 

heogy ily névtelennel többé szóba állani nem 
fogok. 

Horváth László. 

A kolozsvári orvos-természettudományi 

társulat 

f. évi oct. 26-án tartott természettudományi 

szaküléséről. 

A szakelnök betegsége miatt meg nem je- 
lehtetvén, helyette a szakértekezletet A bt Antal 
vezette. Bejelentetett két előterjesztés: 1) Apró 
állattani közlemények Dezső Bélától, 2) Adatok 
a fluorescentiához Egyed Mózestől. A kitűzött 
tárgysorozat szerint felkéretik Dezső B. tárgya 
előterjesztésére. 

(Kivonat.) Egyik, kolozsvári a külfölddel 
élénk összeköttetésben álló fűszeres üzletének rak- 

tárában 1877. telén egy addig ismeretlen rovar- 
faj nagy mennyiségben tünt elő. E rovarok min- 
dent felfa.ó természetökkel szerfelett alkalmatla- 
nokká váltak. Kiirtásokra mindent elkövettek, de 
kipusztitásuk nem sikerült. Csak annyit tudtak 6 
rovarokkal tenni, hogy megkeresztelték. Elnevez- 

ték őket Tsernajeffeknek. 

E rovarok kőzül 2 kifejlett példányt és egy 
álczát a helyi állattani intézet is kapott, melyeket 
előterjesztő bemutatott. E rovar a Blattager- 

manica, Fab. melyet a muszkák „poroszoknak," 
a tiroliak és felső ausztriaiak meg ,„muszkáknak"- 

nak neveznek. Hozzánk valószinüleg Ausztriából 

czipeltettek be. 

E Blatta germanicának kiirtó ellensége a 
Periplanelta orientalis, L. Ez is megérke- 

zett Kolozsvárra a vasúttal s az indóház raktáró- 

pületében 1876-ban megtalálta őket Schuster Ká- 
roly ur, kinek sziveségéből birja előterjesztő a be- 
mutatott 2 teljesen kifejlett példányt, egy álczát, 

és egy petetartó tokot. 

Ezeket svábbogarakuak nevezik, s nevöknek 

(Periplaneta orientalis) megfelelőleg Ázsiából már 

Amerikáig eljutottak. 

Ezen svábbogarak a vasút keletkezése óta 
terjedtek el Erdélyben. 

Nagyváradon 18783-ban jelentek meg. Nagy- 
szebenben már nehány év óta ismeretesek, Kolozsvárt 

1876-ban léptek fel. 
Ez év julius havában a székelyföldre tett ki- 

rándulásom alkalmával utána kutattam, ha vaj- 

jon Kocsárdon, mint nagy forgalmi helyen nem 

fordul-ó elő a svábbogár? De sem Kocsárdon, sem 

Marosvásárhelyt elő nem fordul, legalább rájuk 
nem vezetett sem személyes keresésem, sem utá- 

na tudakozódásom. 

A svábbogaraknak is akadt kiirtó ellenségök: 

ez a Periplaneta americana, mely egészen Bécsig, 

Prágáig eljutott. Előterjesztő ezek közül is bemu- 

tatott egy példányt. 
Előterjesztő folyó év szeptember havában Ko- 

lozsvárt agy gyönyörű póldányát kapta meg s mu- 

tatja be a vándorsáskáknak. 1875-ben Ko- 
lozsvár határán a városi tavak mellett 4 példányt 

fogott Schuster Károly ur. Az előbbi években is 

fogtak Kolozsvárt egyes vándorsáskát, melyek a 

muzeum gyüjteményében láthatók. Abból követ- 

keztetve, hogy a vándorsáskát már több izben 

egyes példányban Kolozsvárt megkapták, előter- 

jesztő Kolozsvárt is hazánk azon helyei közé s0- 
rozza, hol a vándorsáska egyes példányai állan- 
dólag előfordulnak. 

Előterjesztő bemutatja az Argos reflexus 
Latr. azon példányait, melyek egy kolozsvári csa- 

ládot oly keservesen megszenvedtettek. Először 
1875-ben kapta meg előterjesztő az Argos refle- 
xust Kolozsvárt, mely addig Magyarországon is- 
meretlen volt. 

Kolozsvártt több utczában előfordulnak, s 
meglehetős gyakoriságuk miatt ki lehet mondani, 
hogy Kolozsvárt állandó tartózkodási helyök van. 

Az Argas reflexus oly módon él, mint kö- 
zeli rokona az u. n. persiai mérges poloska, az 
Argas persicus. 

Az Amgos reflexus 19 év óta ismeretes Né- 

metországon, hazánkban először előterjesztő is- 
merteti. 

Előterjesztő bemutatja édes vizi faunnánk Moh- 
állatai, a Bryozoák küzül az Alcyonella fungosa, 
Pall telepét. Előterjesztő, faanánkra nézt ez ujon 
megkapott Alcyonella fungosát a sétatéri tó zsi- 

lip- s más állványczölöpjein s a csolnakok vizáz- 
tatta részén fedezte fel. 

Eddigelő az Aleyonella nemen kivül édes vi- 
zeinkből ismeretes még a Plumatella nem, mely- 

nek egyik faja, a Plumatella repens előfordul a 

helyi muzeumi és városi tavakban, ugyancsak 

Nagy-Szebenben, s szép, nagy sötétipolya szinü 
statoblastjairól felismerhető. E Plumatella repens fajt 
faunánkban dr. Entz Géza tanár ur fedezte fel s 

volt szives előterjesztővel ez adatot közölni. 
Az idő előrehaladottsága miatt Egyed 

Mózes előterjesztése a jövő szakülésre elhalasz- 
tatott. 

A TÖRVÉNYHATÓSÁGOKBÓL. 
Kolozsvár város közigazgatási bizottságának 

rendes havi ülése 1877. november 7. 

(Vége.) 

Városunk közigazgatási bizottsága tegnap- 

előtti (nov. 7.) ülésében, - melyről már tegna- 
pi lapunkban referáltunk, még a következő ügye- 
ket tárgyalta. 

Kirlenfi s érdektársainak Mihálka Juon fe- 

leki biró elleni fegyelmi ügyében a tanács kije- 
lenti, hogy a falusbiró ellen emelt vádak kitisz- 
tázására a feleki felügyelőt és városi számvevőt 



a helyszinére kiküldvén, azok a községi képvise- 
let teljes ülésében, annak megelégedésével, az 

Uigyettisztázták; egyuttal pedig a tanács gondos- 

kodott, hogy Felek községe addig is, mig Ko- 
Ozsmegyéhez csatoltatnék, mint kisközség szer- 

teztessék. 
A tanács e jelentése tudásul vétetik. 

Hasonlókép egyszerüen tudásul veszi a bi- 
zottság a tisztiügyésznek a rendőrbiróság, a pol- 

gármesternek az árvaszék oct. havi forgalmáról 
8 a kir. adófelügyelőnek az adó behajtásról szóló 
jelentéseiket, melyeknek közérdekü részlete nem 

levén, csak egyszerüen fölemlitjük. 
E jelentések után a kir. adófelügyelő ad 

elő több adó-ügyet, minek következtében a bi- 

zottság Matucsek Józsefné, Némethi Sámuel, Fü- 

löp János, Verser Kata és özv. Téglás Gáborné 

adója az illető adózok elszegényedése miatt fel- 

hajthatjanná válván, kitörülni rendeli; ugyanezt 

határozza Klein Marczel adóját illetőleg, mivel az 

adózó holléte nem tudatik. Elleaben Kiss Sán- 

dor, Csuz Péter, Spatz Frigyes, Szilágyi Zsig- 

mond és Sseman Ágoston házbér s illetőleg fény- 
üzési adóelengedése iránti kérelmökkel, minthogy 

elkéstek, elutasittattak. 
Végre ugyancsak a kir. adófelügyelő beje- 

lenti a bizottságuak, hogy Felek község előljá- 

róságára adókezelésben tapaszialt hanyagsága 

Mmiatt 10 frt büntetést rótt, mit a bizottság tu- 

domásul vesz. 

A kir. főmérnök inditványára a városon ke- 

Tfesztül vonuló államutak külközépuczai részletének 

Védelme tekintetéből a bizottság átiratot intéz a 

a tanácshoz avégett, hogy a marhacsordák ne a 

külközép., hanem külmagyarutczán keresztül haj- 

tassanak ; továbbá, hogy a városi tanács a kül- 

közóputczai szeszgyárosoknak 20-50 frt. birság 

terhe alatt tiltsa meg gyári löcsedékeiknek az 

Uutcza árkába valókiöntését. 

Végül még a kir. tanfelügyelő referált az 

iskoláztatás eredményéről, tudomásul véteteti, va- 

lamint elfogadtatott két Inditványa az iskolázta- 

tás mellőzése miatt a hanyag szülők ellen teendő 

lutézkedés, továbbá a városon levő négyosztályu 

elemi iskoláknak hatosztályuakká átalakitása iránt 
az illető felekezetekhez és a városhoz intézendő át- 

Írat tárgyában; s ezután a kir. ügyész jelentését 

18 meghallgatván a börtönügy oktoberhavi állásáról : 

az ülés feloszlott. 

Az erdélyi marhavész. 

Az erdélyrészi marhavész ötleléből az erdélyi 

Bazdasági egylet a következő kérvényt intézte a 

Mmligu földmivelési minister urhoz: 

Nmlgu miniszter ur! A jelenleg az erdélyi 

Országrészben kitört keleti marhavész elodázhatlan 
kötelességévé teszi az erdélyi gazd. egylet mély 

tisztelettel alólirott igazgató választmányának, hogy 

8 szomoru csapás alkalmából legjobb meggyőző- 

dése szerinti javaslatait és nézeteit kifejtse és azok- 
muk kegyes meghallgatását és figyelembe vételét 

Nmlgod bőlcs belátásától 1emélje. 
Mindenekelőtt elvitázhatlan tény az, hogy a 

jelenleg pusztitó marhavész a törcsvári m. kir. 

vesztegintézetnél az 1874-iki XX. t. cz.-ben előirt 
törvényes veszteglést kiállott marhákkal hurczol- 
tatott be és ma már Sepsi-Szent-Györgyöt meg- 

haladva, Brassóban, Iilyefalván, Magyaróson és 
Höltevényben szedi áldozatait, mely tény az idé- 

ett törvényezikk 11 §-ának hiányát világosap mu- 

Hatja és elengedhetlenül kőveteli, vagy azt, mit 

Mmég 1875. martius 1-éről keltezett és a mélyen 

tisztelt orsz. képviselőházhoz benyujtott - ezuttal 
S / alatt tiszteletteljesen mellékelt - kérvé- 

Nyünkben tüzetes indokolással kértünk, hogy t. i. 
A szomszédos keleti tartományokból a kérődző ál- 
atok behozatala teljesen tiltassék el; vagy, ha 

zen kétségkivül mélyreható intézkedés ezuttal és 
Tövid idő alatt foganatositható nem volna, leg- 

alább és sürgősen azon törvényhozási módositást, 

MOgy teljes határzár rendeltessék el nem csak ak- 
0r, mint az idézett § mondja, ha a vész az or- 

S-ág mesgyéjétől 8 mértföldnél kisebb távolságra 

raig, hanem egyátalában még akkor is, ha a 
Szomszédban a vésznek csak legkisebb nyoma van. 
teljes határzár csak akkor lenne feloldandó, ha 
itelesen bizonyittatik, hogy az illető szomszédos 
artomány hat hónap óta vészmentes, minek con- 
Matálására talán a consulatusok volnának igénybe 
Vehetők. 

A tiszteletteljesen alólirott igazgató választ- 
Ny sajnosan tapasztalja, hogy daczára a vész 

tőgtöni felfedezésének az ellene elrendelt intézke- 
; ek eléggé erélyeseknek nem látszanak, mert a 
1 SZ napról-napra mindinkább terjed. Mély tiszte- 
ettel hérjük Nmlgodat, kegyeskedjék az illető kö- 
Zegeket a legnagyobb, a legkiméleilenebb erélyre 
utasitani; mert csak is alaposan képzett állator- 
os és erélyes szigora hatóság vethet a terjedő 

Vésznek sikeresen gátat. 
Visszatérve a vész behurczolására, abbeli 

héltó esodálkozásunknak kell kifejezést adni, hogy 
miként jöhetett az be a veszteglést kiállott álla- 
tokkal, holott minden eddigi kutatás és tapaszta- 
at szerint a keleti marhavész lappangási idósza- 
A 0 napnál tovább nem tart? Miután a vész 

enmnek daczára Törcsváron át bejött (mellesleg 
Megjegyezve ez már a harmadik eset, mert 1863 

1867-ben is Törcsváron vesztegelt marhákiól 
terjedt el a vész,) tán nem lesz egészen indoko- 
latlan, ha az ottani szakközeg képzettségében né- 
mileg kételkedni bátorkodunk. Az erdélyi ország- 

rész általunk képviselt gazdaközönsége különben 

meg van győződve arról, hogy Nmlgod kegyes 

leend ezen behurczolás okát illetőleg a legszigo- 

rubb vizsgálatot elrendelni és annak kideritett 

eredményét a felháborodott közvélemény megnyug- 

tatására teljtartalmulag nyilvánosságra hozni! 
Miután az 1874-iki XX. t. cz. 37. §-a a 

vészbizottság szakértő tagjai között első sorba a 

tiszti főorvost helyezi, a nmigu vallás- és közok- 

tatásügyi m. kir. miniszterium pedig az 1875-ben 
az orvosnövendékek részére kibocsátott uj szigor- 

lati szabályrendeletben az állatjárványtan hallga- 

tását kötelezővé nem tettes; - mély tisztelettel 

kérjük nmigodat, méltóztassék ezen ellenmondás 

és anomalia megszüntetésére hatni, az állatjár- 

ványtant a szigorlati tárgyak közé felvétetni; sőt 

a törvényhatósági szolgálatba lépő orvosokat még 

arra is köteleztetni, hogy az emlitett tárgyból kü- 

lön vizsgát tegyenek. 

Miután a vész kitörésekor kitünt, hogy a 

többször idézett törvényczikk és annak végrehaj- 

tását tárgyazó kimeritő szabályrendelet, még az 

illetékes közegeknek sem volt birtokában, felette 

óhajtandó, sőt mellőzhetlen, hogy ez mielébb köz- 

forgalomba bocsáttassék és minden arra hivatott 

közegnek dijtalanul, a közönségnek pedig lehető 
jutányos áron rendelkezésére álljon. 

Továbbá bátrak vagyunk az /. alatt tiszte- 

letteljesen mellékelt és már érintett kérvényt, me- 
lyet a m. t. képviselőház annak idején a nmligu 

földmivelési miniszteriumhoz tett át, nmigodnak 
méltányló figyelmébe különösen ajánlani és tehet- 

jük ezt annál is inkább, mert ezen sajtó utján is 

közzétett folyamodásunknak jogosultsága a bel- és 

külföld legtekintélyesebb szaktestületei és szaklap- 
jai által is egyhangulag elismertetett. 

Végre miután a jelenleg duló keleti marha- 
vészről, bár megbizható, de csakis magánforrásból 
lehet tudomást szerezni, miután az ország hiva- 
los lapja ily esetekben alig megengedbető lako- 
nismussal csak annyit szokott mondani, hogy a 
marhavész itt vagy ott „uralg, vagy megszünt, 
- mély tisztelettel kérjük nmigodat, kegyesked- 
jék elrendelni, hogy a vész állományáról a „Bu- 
dapesti Közlöny: 8-8 naponként hiteles hivata- 
los kimutatást közöljön, mely az összes létszámot, 
a betegek, a valóban gyanusok, az eldöglöttek és 
a lebunkózottak számát felsorolja, valamint az el- 

fojtási eljárásó röviden vázolja, hogy ily kimuta- 
tás által a gazdaközönség tájékozva, intve és eset- 
leg megnyugtatva is legyen ! 

Ezekben hivatásszerüű kötelességünk szerint 

igénytelen javaslatainkat és nézeteinket röviden 

előadva, azoknak sürgős elintézését nmigod ke- 

gyességétől ujból is kérjük és várjuk, egyletünket 

és magunkat pedig továbbra is magas kegyeibe 
ajánljuk. 

IRODALOM és MŰVÉSZET. 
Egy régi könyv. 

Vizakna, 1877. nov. 8-án. 

Tisztelt szerkesztő úr! Nem tehetem, hogy 

becses lapjában - hogy mindazok előtt ismere- 
tes legyen a kiket érdekel - egy kezemnél levő 

régi könyvről emlitést ne tegyek, a mely N.-Sze- 
ben, Kolozsvár és egyes családok multja tekinte- 
tében nevezetes adatokat rejt magában. 

A könyv hártya boritékban van, kézirat, 
hihetőleg valamelyik fejedelem cancelláriusa irta. 
Czime következő: „Obseruatoes guedam Vnles ac 
in Iris Scriben necessarie. Anno 1577. 

Különféle formulariak vannak benne össze- 
irva a fejedelmek által kiadni szokott iratok szá- 
mára. Réndes Jndexel bir. 

Az itó nevére benne nem akadtam, azon- 
ban tán nője után nálamnál a régészetben járta- 
sabb reá jöhetne az iróra is, ki következő privát 
megjegyzést is tett az emlitett könyv egy lapján: 
,l1ő84 Die Vndecima mensis Marty . . . natus 
est filius meus Primogenitus ex conjuge mea 
Catharina Bek (vagy Pek.) 

Szeben, Kolozsvárt és egyes családokat, Er- 

délyt s az Erdélyhez csatolt magyarhoni részeket 

érdeklő hivatalos iratok is vannak nagy szám- 
mal, ugy a hogy kiadattak. 

Álljon ezekből egy nehánynak czime: 

1. „Compromissum Magistrorum aurifabro- 

rum Coloswariens. cam magris Aurifabtis Cibi- 
nien. Báthory Kristóf idejéből. 

2. „Privilegium Coloswarien. us Ipsi coram 

Judicibus et Juratis civibus procur. const. fater. 

pro se se mutuo ualeant atyue possiut 1577. 

3. Puellacher István, Munich Péter, Bran 

Zsigmond, Fodor István, Buday Tamás Kolozsvá- 

ri főbirók és az ottani magistratustól több neve- 
zetes irat és határozat. 

4. 1586-tól Huetstockher János praetor vien- 

nensistől egy Plenipotentia Veickhartt András 
számára. 

5. Hunyady Demeter superintendens kérel- 
me 1587-ből. 

6. ,Ruaestiones nonnullae causarum Decretj. 
7. ,Frases guaedam ex Authoribus", mely- 

lyel hihetőleg az akkori fejedelem jelleme feste- 
tik le. 

8. Czimek és czimezések ; nevezetesen Ali Ba- 

sa, Béglerbég, Amurát szultán stöbb nevezetesebb 

emberek czimezései. 

Igen jellemző, hogy sok nevezetes és hiva- 
talos dolgok közé egy lapon magyar nyelven a 
szaladser készitését is leirja ily czim alatt: „Az 
szalad Sert igj kel feoznj. 

Igen jó volna, ha valamelyik muzeum- vagy 
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asztalos mestertől megszerezné ezen könyvet, a 
kinek szivességéből én is egy pár napra át- 
kaptam. 

Bakk Endre, 
plébánus. 

88-ik közlemény az árvaházra történt 
adakozásokról. 

Részvényesek 2 frt évi dijjal. 

Fejér Mártonné és Hutflesz Károlyné 

gyüjtő ivén. 

Ábrahám Antal 1 részvény, Veress Ákosné 
1 részv. Svatz Józsefné 1 részv. dr. Veisz Ig- 

náczné 1 részv. Málnási Ferenczné 1 részv. Pin- 

tye Józsefné 1 részv. 

összesen 6 részvény évi összeg 12 frt. 

Ajándékok. 
Egy valaki 50 kr, Keller János 1 frt, Svatz 

Józsefné 1 frt, Gál Antal 1 frt, dr. Gajzágóné 
2 frt. 

Összesen 5 frt 50 kr. 
Fölszerelési ajándékok. 

Kocsis János és neje 2 véka tiszta buzát, 
2 véka rozsot, 2 véka krumplit és fél véka 
paszulyt. 

Fogadják a nemesszivü adakozók az „árvák" 

nevében hálás köszönetünket. 

Kolozsvártt, 1877. nov. hó 9-dikén. 

Bán Istvánné, 
alelnök. 

. Szász Domokosné, 
titkár. 

Jogi rovat. 
Kivonat a „Hivatalos Értesitőből. 

- A brassói ev. luth. nőegyletnek Páná 
Szeniuczn s Niculai elleni ügyében, ez utóbbiak- 
nak brassói ingatlanai nov. 28-án eladatnak. 

- Özv. Bodrogi Györgynének Osváth János 
és neje elleni ügyében, ez utóbbiaknak 800 frtra 
becsült székely-udvarhelyi ingatlanai decz. 19-én 
eladatnak. 

- A brassói ev. luth. nőegyletnek özv. Ba- 
lomiri Eufrosina elleni ügyében, ez utóbbinak 
1200 forintra becsült brassói ingatlana, nov. 28-án 
eladatnak. 

- A kolozsvári kisegitő-takarék-pénztárnak 
Török András elleni ügyében, ez utóbbinak 717 
frt 25 krra becsült ingatlanai nov. 27-én becsáron 
alól is eladatnak. 

- A dévai ev. ref. egyháznak Fodor Luiza 
elleni ügyében, ez utóbbinak 12,000 frtra becsült 

dévai ingatlanai decz. 4.én eladatnak. 

- Id. Gajzágó Antalnak Körösfői József és 
neje elleni ügyében, ez utóbbinak 1082 frtra be- 

csült szamosujvári és örd.-füzesi ingatlanai nov. 
28-án eladatnak. 

- Kupsa Gábornak Petrucz Gyorgye lui 
Stefán és neje elleni ügyében, ez utóbbiaknak 1539 
frt 25 krra becsült hollomczei ingatlanaik oct. 17- 
én eladatnak. 

- Vákár Lajos gy.-szt.-miklósi 
vagyona felett a csőd megnyittatott. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. nov. 9. 

- A földmivelés,- ipar- és kereskedelemügyi 
m. kir. miniszterium vezetésével megbizott vallás- 
és közoktatásügyi m. kir. miniszter az 1878. évi 
párisi közkiállitás alkalmából szervezett és Páris- 
ban székelő kiállitási bizottság tagjaivá, a magyar 

országos központi bizottság javaslatára : 
Falk Zsigmond kereskedelmi tanácsost és a 

pesti könyvnyomda részvénytársulat igazgatóját, 
Lechner Lajos mérnököt és a magyar mér- 

nök- és épitész-egylet igazgatóválasztmányi tag. 

ját, émeti Imre miniszteri osztálytanácsost ne- 

vezte ki. 

- A vallás- és közoktatásügyi m. 
kir. miniszter, a brassói állami elemi népiskolák 

igazgató bizottságának az 1876. évi 28. t. cz. 
15. §-a alapján történt feloszlatása alkalmából, 
dr. Otrobán Nándornak, a nevezett bizottság ér- 

demdús elnökének és a bizottság buzgó tagjainak, 

sikeres és közhasznu szolgálalaikért, elismerését 
nyilvánitotta, 

- Az olasz vocál-négyes tegnap Ver- 

di gyönyörüű reduiemét énekelte, a művészek nem 

kis meglepetésére üres báz előtt. Nem tudjuk az- 

é, hogy Verdi reguiemét a szinházban pár száz em- 

bertől előadva kétszer hallotta a közönség, vagy 
az általános pénztelenség volt oka ennek, de az 
bizonyos, hogy kissé gyanus szinben tünteti fel a 
kolozsváriak műizlését. Verdi reduieme olasz és 
olyan művészektől adva elő, mint vendégszerep. 
lőink, nem mindennapi élvezet s tegnap is mé- 
lyen meghatotta a szinházban levő szerfelett cse- 
kély számu hallgatóságot. A müvészek nagy 
gyakorlottsággal énekelték az óriási composi- 
tiót és oly erővel, hogy négyen nam egy- 
szer egy egész zene. és énekkar helyét pótolták. 
Ők nem annyira a hang-technicával, trillákkal, sta- 
katókkal stb. hatnak, mint inkább tiszta intoná- 

tióval, a szép összhanggal és különösen az erőtel- 

jes fortékkal és olvadékony piánokkal. Nehéz vol- 
na elhatározni, hogy négyök közül ki a gyengébb; 
egyenlően tiszta, egyenlően olvadékony és erőtel- 
jes mindeniknek hangja a legfelsőbb regióktól a 

legalsóbbakig. A hatást pedig műfogások helyett 
a hanganyag erejével és tisztaságával érik el; 

olyan modorban éneklik a nagy alkotásokat, mint 
a hogy meghamisitatlan népdalokat szoktak ná- 
lunk énekelni. Őszintén sajnáljuk, hogy Kolozsvár- 
tól oly üres házban kellett bucsut venniök. 

kereskedő 

- A Kolozsvártt lefolyt herczegi me- 
nyegzőre vonatkozólag utólag megemlitjük, hogy 

Lichtenstein herczeg menyasszonya Höleniels 

Stella kisasszony volt, a bécsi burgszinház szinész- 

nője. A herczeg házasságáról, mely az esküvő 
napjáig annyira titokban tartatott, hogy az ara 

nevét nem is gyanitották, már előre sokat irtak a 

bécsi lapok. A herczeg nős volt és beleszeretett 
Hohenfels kisasszonyba ugy, hogy nejévé akarta 
tenni. Ausztriában nem tehette. Mindketten tehát 
Kolozsvárra indultak, különböző időben és áttér- 
tek az unitárius vallásra. Honnan aztán mint férj 
és feleség indultak nászutjokra. A herczeg neje 

végkép megvált a szinészettől. 

- Vasuti baleset. Kolos-Karánál a Kolos 
felől jövő vonat ma délelőtt összeütközött a Ko- 

lozsvár felől menő vonattal, minek következtében 

egy vonatvezető életét vesztette és számos vaggon 

összeromboltatott. Bővebb részletek az összeütkö- 

zés okát és a kár nagyságát illetőleg e pillantig 
(okt. 9. d. u. 3 ó.) még hiányzanak. 

- „Jánusé, mely a multkor közbejött 
akadályok miatt elmaradt, holnap, szombaton ke- 

rül először szinházunkban előadásra. Az igazgató- 

ság és szinészeink mindent megtettek az előadás 
sikere érdekében; a szerepek mind jó kezekben 

és jól be vannak tanulva, a kiállitás diszes lesz, s 
igy tekintve, hogy egy szép nemzeti tragoediáról 

van szó : kétségtelenül igen szép estére van ki- 

látásunk. 

- E. Kovács Gyula az uj szinházi év- 
től kezdve csakugyania nemzeti szinház tagja lesz. Az 

igazgatóság megküldte neki föltfételeit, melyeket 
ő már el is fogadott. Jány Gyulát is kisebb drá- 
mai szerepekre szerződtették három évre. Egressy 
Ákosnak szintén elküldte az igazgatóság szerződé- 

si föltételeit, de még nem válaszolt. 

- Meghivás. A kolozsvári tud. egyetemi 
kör vasárnap f. hó 11-ikén, d. e. 11 órakor ön- 

képzőköri gyülést tart, melyre a kör tagjai és az 

egylet iránt érdeklődő t. közönség tisztelettel meg- 

hivatnak. A gyülés tárgyai: Jánosi B. birálata 

Vajda m.-nek „A 13-ik század legnagyobb epi- 

cusa" czimü müvére; dal irta Fényes V., felol- 

vassa Csáki István. Századunk egy középkori vo- 
nása, értekezés, irta Boga Imre; Fényes G. birá- 

lata Kabdebó F.-nek népdalaira. Kolozsvártt, 

1877. nov. 8. Árkosi Gyula, e. i. elnök. Já- 
nosi Béla, titkár. 

- Megjelent és szerkesztőségünkhez be- 
küldetett: „A babonáról Kardos tanitó és Mihály 

gazda.= Irta Kármán József. Ára 50 kr. - Ezen 
müvet a magyar orvos és természetvizsgáló tár- 

saságnak biráló bizottsága 1875-ben főkép nép- 
szerü irályáért dicséretreméltónak itélte. A mű 

tiszta jövédelmének fele része a magyarországi 

nyomorban szenvedő vagy nagy szegénységgel 
küzdő iskolai tanitóknak s tanitónőknek valláskü- 

lönbség nélkül, a másik fele része a szegénység- 

gel küzdő ujverbászi felekezeti jelleg nélküli al- 

reálgymnasiumnak van a szerző által felajánlva. 
- Deák Ferencz emlékszobrára a XIV- 

dik hivatalos kimutatás végösszege szerint eddig 

114,874 frt 24 kr készpénzben, és 400 frt érték- 
papirokban gyült össze. 

- Diplomaták Temesvártt a „Times" 
belgrádi itávirata szerint Kurios Doskos, a bel- 

grádi görög consul parancsot kapott kormányától. 

ker ezredessel, ki az orosz főhadiszállásról Lon- 
donba tér vissza. 

- Oltványi Pál, a szegedi kereseti adó 
fölszóllamlási bizottság ügynöke által „Tájókozó 

utmutatás a különféle egyenes adok bevallása, tár- 

gyalása és fölebbezése iránt" czim alatt a mult 

évben kiadott adókönyvének épen most jelent meg a 

szerző által ujra átdolgozott és bővitett harmadik 

kiadása, mely ugy a szerzőnél (Szeged belváros 

394 sz.) mint a honi könyvárusoknál is 1 frt 50 

krért levelezési [lapon megrendelhető. A II. kiadás 

németül is megjelenvén, ebből szinte kaphatók a 

fentebbi árért példányok. 

- Coriolán - lepedőben. Nagy mü- 
élvezetben részesült közelebb az eperjesi közönség. 

Coriolánt adták. A ruhatárnok urnak azonban 

tetszett megszökni és pedig a Coriolán előadásá- 

hoz szükséges összes római ruhákkal. Az igazgató 
csak akkor vette észre a dolgot, midőn már öltözni 
kellett. Ott áll tehát Molnár György (Corio- 

lán s a hősök sorban tógák és [palliumok nélkül. 
Már kétszer csengettek. Az igazgató segitett ma- 

gán, a hogy tudott. Ősszekéretett egy csómó ágy- 

takarót, asztalkendőt és lepedőt. A függönyt fel- 

huzták s ott álltak a hősök ágytakaróba, asztal- 

kendőkbe, a statiszták lepedőbe burkolva. Haszta- 

ian ,„dolgozott? Molnár: a közönség kaczagott 

s lőn a tragediából jóizü comédia. 
- A geologiai társaság Budapesten teg- 

napelőtt d. u. 5 órakor ülést tartott Reitz Fri- 

gyes elnöklete alatt, Schmidt Sándor titkár felol- 

vasta dr. Herbich Ferencz „geologiai észleleteitjaz 

erdélyi érczhegység keleti széléről; Lóczy iLajos 

szabad előadásban ismertette a Maros-, Kőrös- és 

Béga-völgyek földtani viszonyait közvetlen vizsgá- 

lódásai alapján. Végül Inkey bemutattöbb, egyes 

bányatelepekre és bányamüvelésre vonatkozó min- 
tatérképet, melyeket a társulat a bécsi földtani 

intézettől kapott ajándékba. 
- A boszniai és herczegovinai katholi- 

kusok a pápához küldöttséget menesztettek, meg- 
tudandók, mit szólna ahhoz, ha e két tartomány 
Ausztria-Magyarországhoz csatoltatnék. Simeoni 

bibornok, mint a félhivatalos „Italie" irja, son- 

dirozta monarchiánk ebbeli szándóklatait, de nem 

tudván semmi bizonyosnak a nyomára jönni, azt. 

jelentette ki, hogy a nevezett két tartomány kath. 
lakósai tegyék azt, a mit jónak látnak. 

- Khalil basa, ki azelőtt Bécsben és 
Párisban képviselte mint nagykövet a portát, meg- 
őrült. A basán már a franczia fővárosban mutat- 
koztak az elmeháborodottság jelei, de ezeket in- 
kább szeszélyeskedő természetének tudták be. Kha- 
lilt visszahivták Konstántinápolyba, hol állapota 
még roszabbra fordult s a szerencsétlen egy hét 
előtt teljesen eszét vesztette. A válságos pillanat 
éppen akkor érte, midőn nejével kártyázott, be- 
szélő és hallóképeségét egyszrre elvesztette. 

- A ,„Honi" életbiztositó bank alábbiér- 
tesitésére figyelmeztetjük az olvasót. 

NEMZETI (g SZINHÁZ. 
Bérlet 39-ik szám. 

Kolozsvártt, szombat november 10-én 1877. 

ELŐSZÖR 

JANUS. 
100 arany jutalmat nyert tragoedia 5 felvonásban. 

Irta Csiky Gergely. 

SZEMÉLYEK: 
I. Béla, magyar király- - Krasznai. 
Janus, Bélusvár ura - - E. Kovács Gyula. 
Ara, leéánya - - - - Boér Emma. 
Boleszló, lengyel lovag - - Szacsvay. 
Básdi, jósnő - - - - Nagyné. 
Szende, Ara hölgye - - E. Kovács Gy.-né. 
Atha, nádor - - - - Ditrói. 
Torda 1 - - Török K. 
Berend országnagyok - - Váradi. 
Huba 1 - - Horváth. 
Hunt, nómet lovog - VUidor. 
Korogi 1 : - - Szentgyörgyi. 
Karvaly PoAny ok - Szombathelyi. 
Táltoes -- - Marosi. 
Venczelin- - - GCGyőri. 
Királyi hirnök, országnagyok, táltosok, jósnők, Ja- 

nus háznépe, lázadók, nép. 
Történik az I. felvonás Bélusvárán, a többi Székes- 

Fehérvárott. Idő 1061. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

A „KELET" magán-táviratai. 
Délben érkeztek. 

Feladatott Budapesten nov. 9. 10 ó. 25 p. d. e. 

Erkezett Kolozsvárra nov. 9. 10 ó. 36 p. d. e. 

A bőrzén az a hir van elterjed- 
ve, hogy Plevma kapitulált, de 
nem hihető. 

Erzerum megszállásának méged- 
dig meg nem erősitett hire nyomasztó 
hatást gyakorolt Londonban. Azt hi- 
szik, hogy a Lordmayor ebédén Dis- 
raeli nem fog beszélni. A német, orosz 
és olasz követek az ebédre a meg- 
hivást visszautasiták. 

A bankbizottságban a nyolczvan 
millio bankadósságról szóló törvény- 
javaslat ellen szóltak Falk, Baánó, 
Wahrmann, Kerkápoly. A szavazás 
szombatra halasztatott. A javaslat 
kisebbségben van. 

Gr. Károlyi György meghalt. 

Távirati tudósitás a bécsi tőzsdéről. 
November 8-án 54 Metaligues 63.95 frt. 

Kamat - - 5% Nemzeti kölcsön 67.15. frt. 
Aranyjáradék 112.-. 111 ki államkölcsön 74.40. 
Bankrészvények 832.-. Hitelrészvények 21110 
London 118.40. Ezüst 105.70. Cs. kir. arany 
5.66-. Napoleond'or 9.521/. - 100 mark német 
értékü 58.55. 

Urbéri kötvények: Magyarországi 78.60 Te- 
mesi 78. -. Erdélyi 75.75. Horvátországi -. -. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly. 

INyilttér. 

A „IONI őlothiztositóbank Bécshen", 
a kolozsvári „Victoria" biztositó-társaság 
ellen megnyitott csőd alkalmából, a „Vic- 
toria" ama biztositottjai megnyugtatásául, 
kiknek átlépésea „Victoriától? a „HONI 
életbiztositóbankhoz" csak a „Victoria" 
által kiállitott biztositási kötvényhez csatolt 
függelékkel tanusittatott, ezennel kijelenti, 
hogy kész ezeknek a feleknek „Victo- 
ria" kötvényeit saját kötvényeivel fölcserélni. 
A kötvények becserélése ugyanazon fő-képvi- 
selőség, vagy ügynökség utján eszközöltetik, 
melynél a dijfizetések történtek. 

„HONI álethiztositóbanke igazgatósága Bécshen: 
Dr. J. KLANG. 

Okleveles fogorvos, niombenr és műfogmester 

Biafalvi ar. MATHÉ DÉNES. 
ajánlja 

Bécsben, Pesten es a külföld több városá- 
ban az angol fogászat legujabb vivmányai 
alapján szerzett tapasztalatait a fog- és száj- 
bajokban szenvedők figyelmébe. 

Rendel 9-12 a. u. 2-5 óráig. 
Állandó lakása Kolozsvár, lakik a főté- 

ren a báró Jósika Lajos házában; Nők és 
férfiaknak külön váróterem áll rendelkezésekre, 
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Ékszer-áruk. II I 
e aze ; ; 1 frt. 60, 2.50, 3.80, 4.20, 3.30, 6.70 a az ára egy pár elegáns asztali 

Hitelezőimmel barátságosan kiegyezkedvén, sal gyertyatartónak valódi örökre fehérnek mardó alpacca-ezüst ből, a miről irásbeli kezesség vallaltatik. 
60, 80 kr., 1 frt., 1.30, 1.50 az ára egy darab alpacca-ezüst 

.
 

é s --a-e-emae Csal .uni 

E Csalik e a z5, 2.45, 3.10, 4.- az ára 6 darab alpacca-ezüst 

tároztam dús választéku avany- ezüst- és drágakő-áruimat, minden nyereség nélkül, csuapán i Csala 17 145, 1.90 810, 4 az ára tgy maszív alpaccaezüst 
! sa levesmerő- kanálnak. ÉT F 

3 rt 50 kr., 4, 6, 6 az ára ő pár kés é illának üst 

(Kolozsvártt, főtér báró Wesselényi-ház) Csalx fogantyuvai valódi amgol aczél pengéve 100ae7 

ismét megnyitottam. Elvállalt kö stelezettségeim gyors és pontos teljesithetése tekintetéből elha- Csal .m . 130, 2- az ára ő drab alpacca-ezüst 

: Csal elm aágtvatr 1.50, 1.95 az ára egy maszív alpacca-ezüst 
vétel-árbam. sőt a körülményekhez képest maég azom alól is elárúsitni, s a midőn 
erről a t. cz. n. é. közönséget értesitni bátorkodom, remélem, hogy nagybecsű lát: gatásával an- 

60, 80 kr., 1 frt - az ára l - 
nál számosabban szerencséltetni fog, mert hasonló alkalom, ékszerek megszerzésére, igen ritkán Csal száenczenek 

0, 05 kr., 1 fr -, az ára - kinálkozik, s köztudomású tény, hogy áruim a legtisztábbak s valódiságuk kétségbe nem Csala y esészever 4rm y alracsa ezüst sotartónak 
vonhatók. sSa .r in0 in alpasemezős:: 

Egyszersmind tudatom, hogy Egyptomból nyert megbizás következtében mindenféle valódi Csala ene g0 az ára sgy alpacsa-ezüst ezükör. 
drágakövet, gyöngyüket és antik ékszert legzmagasabb aárban bevásárlok. Mindesen tárgyak örökre fehéren maradása iránt irásbelileg vállaltatik kezesség. 

Kolozsvártt, oktober-hó 1877. Tisztelettel : Czim: Metallwaarem Fabrik : 
Bé Reiechberg Lérimez Hlau. Máamn a, écs Babenbergerstrasse 

z fal gee z Ea Vidéki moz delések után ét mellett. 

(412) (1-2) z ! .. 3 .. . ű -- 

! z e 

adó sz0l0-Vesszű 101 
" ; 2 lés 

E 2 E e .. e s.- SEMILION, ezerr 0ft biztosítási ü nökök sés 
/ i .. SAUVIGNON, ezere. . ; 20 frt. bes 

z - el = Valódi RAJNAI RIESLING ezere 4 frt. összeköttetésbe léphetnek iest 8 abő * 2 a z . .e 
x izt z 2 3 s , 

A vesszők valódiságáról, tisztaságáról felel Ó-Szilváson, (utolsó a triesti általános biztositó társaság sz k A 
posta Maros-Ujvár) (Assicurazioni Generali) ásgső s 

; ; ; . . [ e .. sas. ALRBRERT LAJOS, gazdatiszt. kolozsvári főügynökséggel. i g gsgi 
1 r =a a . k 

l si .. 
ssa. zs 
sá so8 s . 

T 
8 aeem 

szölló termelőknek. ! síi il si va a 

- B it í k f ó l l mely miatt a keletre szánt tetemes 2 esztelős kötöpes elt tüdő és gyomor bajok a valódi - - a . off-féle maláta-készi - Or Sa] OK Ta- éS VaSs-a appa 5; szállitmányoknak abban kellett 388) zitmények használata által meg- s riok készti a ( szüntettetnek. (2-8) 
- . y y maradniok, arra készti " A Hoff János-féle cs. k. maláta-készitmény-gyárnak főraktára Bécsben, Graben , 

R A Uu A Bráunerstrasse 8, továbbá 
e ' z .. BRudapesten, kalaput cza 10, 

x fehérnemü-kelengye-gyárát HMKolozsvárt kapható Dietrich Sámuel kereskedésében 
[ a l ők hová a megrendeléseket kérjük c sérjük intézni. 

Gumi es kendertöm 0 ; = Bécsben Rothenthurmstrasse 21, 41-szer kitüntetve és nyolezszor 1876-ban legmagasabb helyen szabadékozva. 
- 2 hogy összes megtartott Risebb és nagyobb Aruküldeményeit, u. m uri,nőil és gyer , Gradina. Miután az Ön maláta- -egészségi csokoládéja gyönge gyomromra igen 

" v p mek-fehérneműüt, valamint vásznat. zsebkendőket, asztalnemüt sib. a azneszak bizonybit, küldjön nékem ismét 2 fontot az 1. számuból. MKovacevich 
roppant raktár gyors kiüritése végett az itt jegyzett igazán olcsó árakon adja.- Oly meg- ; zsef, plébános és zentszéki űlnök. - Az Ön malátakivonat- -egészségi söre nem csak 

; 2 " ? b vásárolt árukat , melyek nem czélszerüek, szivesen Átcserél, kivánatra bérmentes visszakül- huszéves köhögésemet szüntette meg, hanem ujolag meg is erősített. IRáró Eberhard. 
a ! dés esetén a pénzt is számla szerint utalvány mellett viszszaszolgáltatja. mefváea ebegbn et aipelbar Merienrerde ker. Maláta-készitményei nálam is atos módon sikereseknek biz onyultak beröl 

e Tűzoltó mozd -f ske dők - forirrt belyett esak 1 forint sgésben szenvedtem, melyhez most 56 éves korembán jeleezoprolti la zzete jöl 
ny II ; I uri lábravaló előbb 1 ft 50. csak 75 kr Az Ön malátakivonat- egészségi sörének hosszabb használata folytán nemcsak visszanyer- - sprting-arine ma vagy rvöt metiei ; előbb 2 ft, csak I ft. tem testi erőmet, hanem csodálatra méltén régi köhögésem is megszünt MKamnitzer 

a r angol trikot-mellény, vagy nadrág, fehér és szines , : előbb 2 ft, csak 1 ft. FP. özvegye szül. Gutstadt.- Répczelak. Kérek postafordultával 14/, font 

H droffor VIZSZerze- e ek e legáns batisztkendő szines széllel, beszegve ; előbb 2 ft, csak 1 ft. maláta-egészségi-csokoládét és maláta-mellczukorkákat. Be kell ismernem, hogy e ké- 
; 6 háromrétüű gallér, legujabb finom . ; , előbb 2 ft, csak i ft. seltményők kölögésemet nagyon csökkentették. Kisfaludy Teréz.- Domaraz 

1 horgolt nőiing legjobb shirtingből ; . ; előbb 2 ft, csak 1 ft. sehországban). Miután nöm, ki idült kőhögésben és gyomorhurutban szenvedett, a - h ó ; elegáns nő labravaló szegőlyeütszítöggől : : előbb 2 ft, csak I ft. deles Hoff-féle malátakivonat (melyet már kétszer ozattán) használata utá jelentékeny 
ap at k 1 finom shirting éjjeli korzet szegélykékkel legj. min. : . előbb 2 ft, csak 1 ft. javulást érez, kérek ujabban egy részt abból küldeni. eüriler ipót. iajerbérlő. x 

: 6 finom z ye vászonért kezeskedünk . efenr : r 1 i elétii - AR AK: 

1 vászon uri lábravaló . . . . e csa E alátaki t-egészségi- ] , asze a ta Ervetrs ; : * kl ajáta igon tgáres gistér palada .kr, fáda és palnokkal: 6 palack 4 frt.- 11 4 

1 finom szines kreton-ing, zvekg valódi szinü " . . előbb 3 ft, csak 1.50. .2 frt 40 kr. II. 1 ért 60 kr. III. 1 ft. gatg bb 32 frt. - , kilo maláta- vésotol 
s 1 fehér uri-ing sima háromrétű mellel . . ő előbb 3 ft, csak 1.50. malátaczukorkák zacskója 60 kr. (1/, va gyo ennyiégnél árkedvezménynye ) 

első m r tü Itó k á s 1 fan dieztett tdng legi - 2 A előbb 8 ft, csak 7.50. malátaliszt 1 frt.- Koncentrált lkalitla 1 aekéval mt ekálketél k azekn a aFf ées tuzo -sSszere ra Ilegűnom. himzett női lábravaló, elegáns munka : előbb 3 ft, csak 1.50. iké. láta-fürdő 80 krba k vért ig koblató 
ké h gy .. töd d ] gy á ) 1 shirting női alsó szoknya, legjobb szabás : : ; előbb 3 fe csak 1.50., í sz malátasfürai ri raktár és fö-letét: 

arang- és érczen Oode erdé yorsz gi ; 1 uri lábravaló, valódi rumburgi vászonból . . " előbb 3 ft, csak 1.50. ! e : 

1 angol oxford, vagy franczia creton-ing , " . előbb 4 ft, csak 2 ft. Budapesten, ka laputcza 10. sSz 
i legfin. himzet báli-ing kézi himzés, legujabb szab. . előbb 4 ft, csak 2 ft. 

[ fiók-telepe 9 szereléő és ja- 6 pár fin. ang. kézelő, legujabb szabás . . . előbb 4 ft, csak 2 : Ka h tó: K 1 bemenet * kapu alatt. 

vitó ii n I éb I . 1 finoman himz. nőiing, dúsan diszitve ; . előbb 4 ft, csak 2 pha olozsvárt Dietrich Sámuel kereskedésében. 
HBAU e y em e -I * 1 elegans franczia korzet dús himzéssel : előbb 4 ft, csak 2 At valtde nyálá jon Aok alúl semmi sem küldetik. 

- y cD 1 finom női alsó szoknya dúsan diszitve : . : 7 előbb 4 ft, csak 2 ft. valódi nyál-felo off-féle malátokivonat imellezukorkák kék ithan vannak 

"= mostorutcza 2. SZH ] 1 női lábravaló himzett volansokkal . . M . elöbb 4 ft, csak 2 ft. Emmmm re ; g en 

1 uri ing, rumburgi, valódi sima, vagy redős, legfin. . 2 ft, 50., 3, 3.50, 4 ft. ........ 

. "w . 1 szoknya a legj. zsinor barketből, sima és dúsan disz. . 1.50, 2 ft, 2.50. 

a- aelem n. c 1 korzet a legj. zsinorbarketből, sima és dúsan disz. 1.50, 1.25, 2 ft. (389) (6- -6) 

7 " ászezutt z 1 uri-ing fantasie, vászon-meliel . : : . 2. 2.50, 3 ft. 

4 i " 1 női-ing valódi vászon, sima és fantasie a legfin. . . 1 50, 2 ft, 2.50, 3 ft. s 

i A ra y 1 ehiffon-redős ing . . . . 2, 2,50, 3 t l Ra. Minta- és képes árlapok kivánatra eer al raldgf mutt iz tt 301e 
i 1 uri ing, fantaisie elővel, chiffon . 2 frt 2.50, 3 ífrt. , 

beküldetnek. 1 női gatya legj. zsinorbark. sima dúsan diszitve . : ift, 1. 150 2 frt. kézelő (Manschett) gombolk 

1 szoknya, legj. zsinorbark, sima és dúsan diszitve 7 1 frt 50, 2., 2,50. hölgyek és ak 

1 1 női-ing, val. vászon, him. legf. ; * : 2.50, 3, 3,50. 4 ft. ur számára, 
r 

, 1 női-ing, val. vászon, kézzel himzett nyereggel . . 4 ft, 4.50, 5, 6, 7 ft : 2z 

Al t ti b dők k 1 darab 30 üf esőrbarket, a legfinömebb : TBösE fe, őfi 10 *T, minden nürnbergi és diszműáru üzletben kaphatót. 
es 1 serv en sSZenve ] ne 1 corsette himzett volanssal, legfin. . . , * 2.00, 3., 3,50, 4 ft. as 

; s 
melegen ajánltatik Sturzenegger G. sérvkenőcse, Herisan (Helvétország). Ez nem! é é e Ee zaa iszi ; 1 g re r0 1ri 
tartalmaz semminemü ártalmas anyagot, s még egészen idült sérveket, s anya- T nf ő sze re;1 karés sziios a gyészon srünoma ; 0 150, 1050 e . ) 
bajokat is a legtöbb esetben tökéletesen meg gyógyit. Kapható 5 markás elényekben 1 asztalnemi ia élye re éz és szineg - 0, , 5.b0. . é 
használati utasitással és meglepő bizonyitványokkal együtt úgy magától Sturzenegger G.-től, Er őr vEs : 2 - 50 
velmint a következő raktárak által: Budapesten: Formágyi, a „Szűz-Máriához" czimzett 1 8 Ee zle rzrzváozez ; ; ' . * es Eladó bi r tok. ) 
győgyszertárában. Temesvártt: Tarczai gyógyszertárában. (408) (2-4) őF - azéleri és ellaná ; zi darab 50 rőf */a széles Irland és holland ; 2.2 e 

Bizonyitvány. Közvetitésem által önnek sérvkenőcsétői már 21 egyén gyógyult ki kü- ; na 54 z0 5/a zele zdey rn : i zöéya0; E : * . Kolozsvártól a második vasuti 
lőnböző testi sérvből, többek közt 72 éves b sztó sérvből. Pap létem ; .s0 ... l állomás; Egeres k ' 
kartam tovább bibelődni a k e aggasztyán , horrasztó s p látomro netn a 12 darab friőraha, csinyat ós dainasz 3.50 Ay By 0, 7, 8 ft e) s8és geres községében, egy , 
akartam tov. ibelődni a közvetitéssel. De miután több oldalról igen behatóan sürgettek, legyen ee a 70 holdb sitott 
szabad kérnem, hogy a mellékelt 15 frtért mindkét fajta sérv-kenőcsből küldeni sziveskedjék. Ráadás ldamaszasztalmemű e ezemélyre vagy 2 darab - * s8 a épület e álló ara mitott kirék 
Kis-Teremia, Torontálmegye Magyarországon, február 21-kén 1876. Kanten Mihály, plébános. Czim: An ai É = gg e A 90 rar 

: n die a E örö ron eladó rtekez- 

Waásche-Brautausstattungs-Fabrik e isi ) hetni levélben , u. p. Szent- Mi- 1 
von .. e í eztar elves elezale A sTRAUSss, Eság? ) hálytelke, Ördög-Kereszturon 

; e : ! ] : ; ien Rothenthurmetrasse Íro 21. 2 helybeli birtokos ; 
evélbeli megrendelések az összeg beküldése, vagy r 

jógyszertári helyiség változtatásl utánvétel mellett pontosan és gyorsan teljesittetnek.- BAKÓ MI « 
Arjegyzékek és kelengye-előirányzatok in- ! urral. 

é Alirolt egész tisztelettel tudatom a nagy érdemü helybeli r zzz zzzszmsmszos ös s vidéki közönséggel, hogy 8 é - v óta fennálló és a ....... 
B legmegtisztelőbb bizalomnak örvendő a § ; k á . 

a . a : . : . 

MAGYAR KIRÁLYHOZ" 2á i a ii. , . a. 6 - . 4 s s í cznazett syosyszertaramat . zi . . 2 
7 eddigi, óvár és bel-monostorutcza szegletén levő helyiségből s2 g . 2 ; C] ea 2 ea e 2. nei e] z i a m ; főtér ő-ik számu saját házamba, a városház során zi. el 8 2 -z z. 

- 5 e ] . , . z . ; s , 
(865) helyeztem át. (183-20) o2 mn . 4 as a n 4 z. nazs a..8 z = 

Ez ideig irányomban tanusitott szives bizalmukért hálás közzelem 8 8 E 4 7 zi O0 y e e 8z E 2 a- a s 
D * - = . nyilvánitva, egyszersmind bátorkodom egészen ujonnan berendezett és jól a já a 2 »3 sea . - a s kei . pi 

felszerelt üzletemet, továbbra is becses figyelmükbe ajánlani és kérni, a aa é a é s N e gy a É E a B G E hogy nagyra becsült pártfogásukkal ezentul is megtisztelni i aé a .- a 4 ká k s = 
Kolozsvárt, oktober hóban 1877. . EZz áűá z n z 7 ö e = 

If el E 8 a 4 as z e 4- Wo amos. c. i. e 
iz ez kta - - 
i an 8 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvártt. 


